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M e v z u ' u n m â h i y e t i • X I I I . asrın s o n u i l e X I V . astın baş
larında, inkıraz h a l i n d e b u l u n a n A n a d o l u Selçuk d e v l e t i n i n şirnal-i 
g a r b i u c u n d a teşekkül e d e r e k , d a h a ziyâde B i z a n s imparatorluğu 
üzerinde inkişaf e d e n y e n i b i r B e y l i k vücûda g e l i y o r d u . Bilâhire 
Osmanlı imparatorluğu nâmını a l a c a k o l a n b u B e y l i k , i l k d e v i r l e r d e 
c i v a r türk d e v l e t l e r i y l e t e m a s t a olduğu g i b i B i z a n s i l e d e b a z e n d o s 
tâne b a z e n hasmâne o l m a k üzre münasebette i d i . B i l h a s s a Bizans'ın 
A n a d o l u Yarımadası'ndaki topraklarını e l e geçirip, o n u , karşı s a h i l e , 
T r a k y a v e B a l k a n l a r a çekilmeye m e c b u r e t t i k t e n s o n r a d a z a m a n 
z a m a n yardım v e y a h u t t a z y i k m a k s a d i y l e R u m e l i ' y e k e n d i k u d r e t i n e 
göre k u v v e t s e v k e t m e k t e n g e r i d u r m u y o r , a r a d a k i teması k e s m e -
y o r d u . Z i r a , X I V . asrın başlarında B i z a n s imparatorluğunu g a r p t e n 
v e şimalden t e h d i d e d e n Osmanlı Türkleri g i b i h e r fırsattan i s t i 
f a d e e d e r e k B i z a n s a l e y h i n e genişlemek i s t e y e n Sırbistan v e B u l 
g a r i s t a n d e v l e t l e r i vardı. B u n l a r d a mezkûr asrın başlarında y e n i 
b i r canlılık gösteriyorlar v e İmparatorluğa vâris o l m a y a çalışıyor
lardı. Velhâsıl Osmanlılar, B u l g a r l a r v e Sırplar, dört t a r a f t a n çe
v i r d i k l e r i b u İmparatorluğu b i r a n e v v e l k e n d i aralarında t a k s i m e 
uğraşmakta i d i l e r . O r t a d a sür'atla inkıraza doğru sürüklenip g i d e n 
e s k i b i r İmparatorluk vardı. Siyasî, içtimaî v e iktisadî bakımlar
d a n geçirdiği b u h r a n l a r , o n u n u z u n ömürlü olamıyacağını gösteri
y o r d u . B u n d a n dolayı k e n d i n i dört taraftan kuşatan üç genç d e v 
l e t , e n büyük h i s s e y i k e n d i l e r i n e ayırabilmek g a y e s i y l e büyük 
g a y r e t l e r s a r f e t m e k h a t t a k e n d i menfaatları icâbı b a z e n B i z a n s 
nâm-ı hesabına, b i r b i r l e r i y l e mücâdeleden ' d a h i içtinâp e t m e m e k t e 
i d i l e r . B u bakımdan Osmanlı Beyliğinin i l k müessisi sayılan O s 
m a n B e y i l e b i l h a s s a oğlu O r h a n B e y , Bizans'ın g e r e k dahilî v e 
g e r e k haricî v a z i y e t i n i yakından tâkibetmişler; lüzum gördükçe 
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y a hükümete yardım e t m e k v e y a d a h i l d e k i p a r t i l e r d e n b i r i n i i l t i 
z a m e y l e m e k s u r e t i y l e diğer r a k i p l e r i n d e n d a h a f a a l b i r r o l o y 
n a m a y a çalışmışlardı. Osmanlıların, B i z a n s d e v l e t i n i sâdece A v r u 
p a kıt'asına sürmüş o l m a k l a i k t i f a e t m i y e r e k , o r a d a d a Osmanlı 
Beyliğinin menfaatlarını t e ' m i n e uğraşmaları b u n u n içindir. Lâkin 
b u i l k f a a l i y e t l e r d e n h e r z a m a n kat'î v e fi'ilî n e t i y c e l e r b e k l e n -
miyeceği d e muhakkaktı; yâni Osmanlıların baskın yaptıkları v e y a 
h u t yardım m a k s a d i y l e g i r d i k l e r i y e r l e r i istilâya kalkışmayarak, 
evvelâ k e n d i l e r i n e z e m i n hazırlayacakları g a y e t tabiî i d i . O r h a n 
B e y , henüz babası O s m a n B e y e vekâlet ettiği t a r i h l e r d e n i t i b a r e n , 
T r a k y a s a h i l l e r i n e b i r çok çıkartmalar yaptırarak b u h a v a l i n i n 
v a z i y e t i n i i y i b i r s u r e t t e öğrenmişti. Meselâ h i c r i 7 2 1 ( 1 3 2 1 ) s e 
n e s i n d e Şarki T r a k y a s a h i l l e r i n e i c r a e d i l e n baskın harekâtı;1 

7 2 7 ( 1 3 2 7 ) d e A n d r o n i k o s I I I . i l e büyük babası arasında mevcûd 
ihtilâf yüzünden, O r h a n B e y ' i n , i h t i y a r A n d r o n i k o s ' a yardım için 
gönderdiği k u v v e t l e r i hâmil donanmanın f a a l i y e t i ; 2 1 3 3 7 t a r i h i n 
d e Büyük - Çekmece ( A t h y r a , A t h y r o s ) i l e E p i v a t o s ( B o y a d o s ) 

s a h i l l e r i n e t a a r r u z e d e n 4 5 g e m i d e n mürekkep k u v v e t l e r i n t a h r i 
batı3 b u m e y a n d a z i k r e d i l e b i l i r . M a a m a f i h K a n t a k u z e n o s ' u n B i 
z a n s tahtını g a s b e t m e s i üzerine i k i d e v l e t arasındaki münâsebet
l e r d a h a ziyâde artmış, 1 3 4 5 , 1 3 4 6 v e 1 3 4 7 i l e 1 3 4 9 , 1 3 5 3 s e n e 
l e r i n d e Türk a s k e r l e r i ( K a r e s i , S a r u h a n v e A y d m oğullarının b i r 
çok geçişleri v a r s a d a b u r a d a Osmanlı Türkleri k a s d e d i l m e k t e d i r . ) 
müteaddit d e f a l a r T r a k y a v e M a k e d o n y a bölgesine geçerek 4 ( s o n 
s e f e r l e r O r h a n B e y oğlu Süleyman Paşa kumandasında olmuştur.) 
dâhili v e hârici mücâdelelere iştirak etmişlerdi. İşte b u h a r e k e t 
l e r , çeyrek asırlık b i r d e v r e içinde, R u m e l i ' d e d a h i B i z a n s ' l a sıkı 

1 N i k e p h o r o s G r e g o r a s v e G e o r g i o s P h r a n t z e s ' e müsteniden H a m m e r , 
D e v l e t - i O s m a n i y e târihi ( M . A t a t e r e ) , İstanbul 1 3 2 9 , I , s . 1 7 2 ; N e c i b Âsım-
M e h m e d A r i f , Osmanlı târihi, i s t a n b u l 1 3 3 5 , s . 6 1 9 - 6 2 1 . 

2 I o a n n e s K a n t a k u z e n o s , fransızcaya t e r e . C o u s i n , H i s t o i r e d e C o n s t a n -
t i n o p l e , P a r i s 1 6 8 5 , V I I , 9 4 ; H a m m e r , A g n . e s r . , I , s . 1 7 2 ; T h . D ' O k s z a , H U -
t o i r e d e V E m p i r e O t t o m a n , C o n s t a n t i n o p l e 1 8 7 1 . 

3 I o a n n e s K a n t a k u z e n o s , A g n . e s r . , V I I , s . 3 1 0 - 1 2 . 
* B u h u s u s için b a k : I o a n n e s K a n t a k u z e n o s , A g n . e s r . , V I I I , s . 1 6 ; 

S a l a b e r r y , H i s t o i r e d e V E m p i r e O t t o m a n , P a r i s 1 8 1 3 , I , s . 5 3 v d . ; L e B e a u , 
H i s t o i r e d a B a s - E m p i r e , P a r i s 1 8 3 6 , X X , s . 1 6 8 v d . ; G i b b o n s , Osmanlı i m 
paratorluğunun kuruluşu ( t e r e . R . H u l u s i ) , i s t a n b u l 1 9 2 8 , s . 7 4 ; Mükrimin 
H . Yınanç, Düstârnâme-i Enverî, m e d h a l , i s t a n b u l 1 9 3 0 , s . 6 1 . 
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b i r t e m e s d e v a m ettiğini göstermekte v e b u v e s i l e l e r d e n b i l i s t i 
f a d e Osmanlı Türklerinin, B i z a n s işlerine yakından vâkıf oldukları 
anlaşılmaktadır. H e r n e k a d a r t u s e f e r l e r v e T r a k y a ' d a yapılan 
c e v e l a n l a r n e t i c e s i n d e Osmanlılar, R u m e l i ' d e k e n d i l e r i için t o p r a k 
eîde etmemişlerse d e , içlerinden bâzıları b u geçişler esnasında o r a 
d a k a l a r a k , y e r l i h a l k i l e ihtilât e t t i k l e r i n d e n Türk s e k e n e s i n i n 
B a l k a n l a r d a tezâyüdünü mümkün kılmışlardı. M a a m a f i h b i r - b i r i -
n i p e k sık tâkibeden s e f e r l e r d e n s o n r a Osmanlıların, A v r u p a s a 
h i l l e r i n d e k e n d i l e r i n e köprü başı v a z i f e s i h i z m e t ' n i görecek b i r 
y e r e l d e e t m e l e r i p e k g e c i k m e d i . Avrupa'nın M a r m a r a s a h i l l e r i n 
d e i l k d e f a müstahkem b i r m e v k i işgal edildiği g i b i , R u m e l i ' d e 
B i z a n s imparatorluğuna âid küçük b i r kısım a r a z i parçası d a O s 
manlı beyliğine i l h a k o l u n d u . B u mıntıkanın genişlik i t i b a r i y l e 
e h e m m i y e t i y o k r a d a s e v k ül-ceyş n o k t a - i nazarından kıymeti 
p e k büyüktü; z i r a şimalden v e g a r b d e n g e l e n tazyıklar karşısında 
dâima g e r i çekilmekte o l a n B i z a n s imparatorluğunun diğer b i r 
vârisi d e , göz diktiği y e r l e r i t e ' m i n m a k s a d i y l e f a a l i y e t e geçmişti. 
E l d e e d i l e n b u i l k m e v z i ' i n a s k e r i e h e m m i y e t i s a y e s i n d e , Osmanlı 
Türkleri d e r h a l G e l i b o l u yarımadasını işgal etmişler, şimal v e g a r p 
i s t i k a m e t l e r i n d e taarruzlarına d e v a m i l e henüz B i z a n s ' t a n e v v e l 
o n u n diğer düşmanlarını yâni Bulgarları v e Sırbları t e h l i k e s i z b i r 
hâle sokmuşlardı. Osmanlıların, R u m e l i ' d e e l d e e t t i k l e r i b u i l k 
k a l ' a onların i l e r i d e , A v r u p a kıt'asında yapacakları geniş i l e r l e m e 
h a r e k e t i n i n başlangıcı olmuştur. Şarkı Trakya'nın M a r m a r a s a h i l 
l e r i üzerinde b u l u n a n b u m a h a l , p e k haklı o l a r a k , türklerin h e 
m e n - h e m e n m u k a d d e s b i r bölgesi olmuş v e Süleyman Paşa'nm 
Bulayır'a d e f n i i s e b u k u d s i y e t i b i r a z d a h a artırmıştır. Lâkin t a r i 
h i m i z için b u k a d a r büyük e h e m m i y e t i hâiz o l a n b u y e r i n , yâni 
A v r u p a kıt'ası üçerinde e l d e ettiğimiz i l k k a l ' a n m . f e t h i m e s ' -
e l e s i münakaşalı kalmış, h a t t a y e r i v e i s m i n i n yazılış şekli b i l e 
k a t ' i o l a r a k t e s b i t edilememiştir. B i z b u yazımızda, başlı b a s m a 

b i r araştırma m e v z u ' u teşkil e d e n f e t h m e s ' e l e l e r i n i b i r t a r a f a 
bırakarak5, sâdece b u kal'anın i s m i n i v e y e r i n i , istifâde ettiğimiz 
m e n b a ' I a r a göre tâyine çalıştık. 

5 B u m e s ' e l e hakkında bâzı müverrihler, O r h a n B e y ' i n , 1 3 5 3 s e n e 
s i n d e I o a n n e s K a n t a k u z e n o s ' a yapmış olduğu yardıma m u k a b i l , . böyle b i r 
kal'ayı e l d e ettiğini v e f a k a t b i r d a h a çıkmayarak, mezkûr m e v k i ' d e n bütün 
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I . 

Ç imbi i s m i hakkında • Osmanlı Türkleri, müstakil b i r b e y 
l i k t e ' s i s e d e r e k günden güne B i z a n s toprakları üzerinde inkişaf 
ettikçe, e l d e e t t i k l e r i köy, k a s a b a v e şehirlerin i s i m l e r i n i y a d e 
ğiştirmişler v e y a h u t k e n d i şivelerine u y g u n b i r şekilde Türkçe
leştirmek s u r e t i y l e e s k i i s m i n i m u h a f a z a etmişlerdir. Meselâ 
G e l i b o l u ( K a l l i p o l i s ) , Bulayır ( P l a g i a r i ) 6 , Mürefte ( M y r i o p h y t o n ) , 
E d i r n e ( A d r i a n o p o l i s ) g i b i m a h a l l e r b u m e y a n d a z i k r e d i l e b i l i r . 
Yalnız b u n e v i , şehir v e kasabaların bâzılarının i s i m l e r i , e s k i O s 
manlı h a r f l e r i y l e g a y e t vazıh v e dâima b i r b i r i n i n aynı o l a r a k , yâni 
aynı imlâ i l e yazılmış i s e d e bâzılarının İsimleri, m u h t e l i f e s e r 
l e r d e m u h t e l i f şekillerde k a y d olunmuştur. Meselâ b i z i m üzerinde 
durduğumuz Ç i m b i karasının i s m i d e b u n l a r d a n b i r i n i teşkil 
e t m e k t e d i r . G e r e k g a r p , g e r e k şark me'hazlarında b u kafanın 

Trakya'yı işgal etır.iş olduğunu y a z a r l a r . Bâzıları i s e 1 3 5 6 s e n e s i n d e i c r a e d i 
l e n baskın n e t i c e s i n d e , M a r m a r a s a h i l l e r i n d e k i i l k B i z a n s kal'ssmın, Osmanlı 
Türkleri e l i n e geçmiş olduğunu k a b u l e d e r l e r . B u ihtilaflı m e s ' e l e hakkında 
b i r a z d a h a geniş malûmat a l m a k için şu e s e r l e r e müracaat o l u n a b i l i r ; 

Âşık Paşa-zâde, Tevârih-i âl-i O s m a n , İstanbul 1 3 3 2 , s . 4 8 ; A y n . e s r . 
( G i e s e neşri), L e i p z i g 1 9 2 9 , s . 4 4 ; Tevârih'i âl-i O s m a n ( G i e s e neşri), B r e s l a u 
İ922, s . 1 4 - I 7 ; 0 r u ç b . Âdil, Tevârih-i âl-i O s m a n ( B a b i n g e r neşri), H a n n o v e r 
1 9 2 5 , s . 1 7 v d . 9 0 v d . ; M e h m e d Kesrî, Târih-i Cihannümâ, A n k a r a 1 9 4 9 , 

I , s . 1 7 0 v d . ; İdris-i B i t l i s i , Heşt Behrşt, 6 0 / B , N u r o s m a n i y e kütüphanesi 
N o . 3 2 1 0 ; M u h i d d i n Çelebi, T e v a r i h - i âl-i O s m a n , s . 2 2 , M i l l e t kütüpha
n e s i A l i Enûrî E f e n d i kitapları, târih kısmı N o . 1 5 ; Hadidî, Tevârih-i 
âl-i O s m a n , 2 6 / A , Üniversite kütüphanesi, türkçe y a z m a N o . 1 2 6 8 ; H o c a 
S a ' d e d d i n , T a c üt-tevârih, İstanbul 1 2 7 9 , I , s . 5 4 ; Âli , Künh ül-ahbar, 
i s t a n b u l 1 2 7 7 , V , s . 4 5 v d . ; M e h m e d Şakir, Y e n i Osmanlı târihi, İstanbul 
1 3 3 0 , I , s . 2 6 1 v d . ; F e v z i Kurdoğlu, G e l i b o l u v e Yöresi târihi, İstanbul 1 9 3 8 , 
s . 3 6 v d . ; İ . H - Uzunçarşılı, Osmanlı târihi, A n k a r a 1 9 4 7 , I , s . 4 6 - 4 7 v e 6 0 - 6 1 . 

I o a n n e s K a n t a k u z e n o s , A y n . e s r . , V I I I , s . 1 4 4 - 4 7 ; E . d e M u r a l t , E s s a i 
d e c h r o n o g r a p h i e B y z a n t i n e , S a i n t P e t e r s b o u r g 1 8 5 5 , I I , s . 6 4 2 v d . ; L e B e a u , 
A y n . e s r . , X X , s . 3 2 5 , 3 3 5 , 4 0 2 ; H a m m e r , A y n . e s r . , I , s . 1 8 8 - 9 4 ; T h . 
D ' O k s z a , A y n . e s r . , I , s . 1 1 7 ; D e l a J o n q u i e r e , H i s t o i r e d e V E m p i r e O t t o m a n , 
P a r i s 1 8 8 1 , s . 1 2 4 % J o u a n n i n , Turçuie, P a r i s İ840 , s . 3 0 ; T . L e v a l l e e , H i s t o i r e 
d e l a T u r q u i e , P a r i s 1 8 5 9 , I , s . 1 9 8 v d . ; G i b b o n s , A y n . e s r . , s . 8 2 ; C h a r l e s 
D h i e l , B i z a n s imparatorluğu târihi ( C e v d e t Yularkıran t e r e ) , İstanbul 1 9 3 9 , s . 
1 7 5 ; N . J o r g a , G e s c h i c h t e d e s O s m a n i s c h e n r e i c h e s , C o t h a , 1 9 0 8 , I , s . 1 9 0 - 1 9 8 . 

• H e n r i K i e p e r t , S p e c i a l k a r t e v o n W e s t h c h e n k l e i n a s i e n , B e r l i n 1 8 9 0 . 
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i s m i mütenevvi b i r t a r z d a yazılmıştır. Mevzu-ı b a h s m a h a l l i n 
işgali sıralarında B i z a n s tahtına hâkim o l a n K a n t a k u z e n o s , e s e 
r i n d e b u i s m i , TÇvu-îtr) ( T z y m p e ) şeklinde k a y d e d e r 7 . B u n u n C o u s i n 
tarafından yapılmış e l a n tercümesiyle8 L e B e a u ' d a i s e Z i m p e 9 

imlâsiyle yazılıdır. Başlı başına müstakil b i r e r Osmanlı tarihi t e ' l i f 
etmiş b u l u n a n T h . D ' O k s z a 1 0 , D e l a J b n q u i e r e n , H a m m e r 1 2 , T . 
L a v a l l e e 1 3 , J o u a n n i n 1 4 g i b i müverrihlerde T z y m p e tarzını t e r c i h 
etmişlerdir. S o n asır müelliflerinden G i b b o n s b u i s m i T s y m p e 

şeklinde y a z a r 1 5 . B u n l a r hâricinde k a l a n v e f a k a t Osmanlı târihine 
âid v u k u ' a t t a n b a h s e d e n şâir bâzı müelliflerde e k s e r i y e t l e yukarı
d a k i şekillerden b i r i n i k a b u l etmişlerdir. 

B i z i m tarihçilerimize g e l i n c e ; bunların m e v z u ' - ! b a h s kal'anın 
adını d a h a mütenevvi imlâ şekilleriyle yazdıkları görülür. M u h t e 
l i f vekayi'nâmelerde çeşidli yazılış tarzlarına tesadüf edildiği g i b i , 
b i r vekayi'nâmenin m u h t e l i f nüshalarında, h a t t a b i r nüshanın 
m u h t e l i f s a h i f e l e r i n d e d a h i 1 8 ( m u h a k k a k k i müstensihlerin hatâsı) 
başka - başka şekillerde yazılı olduğu müşahede o l u n u r . Meselâ 
Osmanlı târihine âid e s k i kaynakların başhealanndan b i r i o l a n 
Aşık Paşa - z a d e târihfnin A l i B e y tab'ında Ç i n ü**- hisarı 1 7 d i y e 
m u k a y y e d o l a n mezkûr kal'anın adı, F . G i e s e tarafından neşredil
miş nüshada C i m b i ^ 1 8 şeklinde yazılıdır; y i n e Âşık Paşa -
z a d e tarihi'nin, Topkapı - Sarayı, Emânet-hâzine kütüphanesinde 
mevcûd diğer b i r y a z m a nüshasında i s e C i m b i n i ^ o l a r a k 

7 K o n t a k u z e n o s , I I I , s . 2 4 2 d e n n a k l e n , J o r g a , A y n . e s r . , s . 1 9 4 . 
8 K o n t a k u z e n o s ( C o u s i n , H i s t . d e C o n s t a n t i n o p l e , V I I I , s . İ62). 
9 L e B e a u , H i s t o i r e d u B a s - E m p i r e , X X , s . 3 3 4 . 
1 0 H i s t o i r e d e V E m p i r e O t t o m a n , I , s . 1 1 9 . 
1 1 H i s t o i r e d e V E m p i r e O t t o m a n , * . 1 2 4 . 
1 2 A y n . e s r . , İ, s . 1 9 4 . 
1 3 H i s t o i r e d e la T u r q u i e , P a r i s 1 8 5 9 , I , s . 1 9 8 . 
1 4 Turçuie, P a r i s İ840, s . 3 0 . 
1 5 G i b b o n s , A y n . e s r . , s . 8 2 . 
1 6 Meselâ b k . İdris-i B i t l i s i , Heşt Behişt, 6 0 / B d e « ^ », 6 l / B d e 

»» N u r o s m a n i y e kütüphanesi N o . 3 2 1 0 ; S o l a k - z a d e M e h m e d Hemdemî 
Târih, 1 5 / A d a « Ö^r », 1 5 / B d e « «Topkapı - Sarayı, Bağdad - köşkü 
kütüphanesi N o . 1 9 9 . 

1 7 Tevârih-i âl-i O s m a n , İstanbul 1 3 3 2 , s . 4 8 . 
1 8 Tevârih-i âl-i O s m a n , L e i p z i g 1 9 2 9 , s . 4 4 . 
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gösterilmiştir19. Neşrî'nin Târih-i Cihannümâ s m d a , mezkûr k a r a 
nın adı, h a r e k e l i o l a r a k C e m b i n i j r ^ 2 0 tarzında yazılmıştır, 
îdrîs-i Bitlisî'nin Heşt Behişt adlı e s e r i n i n m u h t e l i f nüshalarında 
i s e C i m n i 2 1 , C i b n i j ^ - 2 2 şekilleri görülmektedir. Osmanlı 
t a r i h i n e âid e s e r l e r d e n d a h a birkaçı b u i k i şekilden b i r i n c i s i n i t e r 
c i h etmişlerdir. Meselâ Müneccim - Başı'nın S a h a ii ül-ahbâr'ında 
C i m n i ^ , C i m e n 2 3 , H a s a n B e y - z a d e tarihi v e H o c a S a ' d e d -
d i n E f e n d i * n i n Tâc üt-tevârih'iu i l e F . G i e s e ' n i n neşretmiş olduğu 
müellifi meçhul Tevârih-i âl-i O s m a n ' d a d a b i r h a r f i n tahalüfü i l e 
Ç i m n i j * ^ 2 5 imlâsı görülmektedir. Bunların hâricinde k a l a n diğer 
Osmanlı vekayi'nâmelerinde, b u karanın adı, b i r a z d a h a farklı 
imlâlarla yazılmıştır. M u h i d d i n Çelebi'nin Tevârih-i âl-i Osman'ında 
Ç ü m b i n 2 6 , Hadıdi'nin Tevârih-i âl-i Osman'ında ( M a n z u m ) 

C i n b i ^ 2 7 v e n i h a y e t Oruç b . Âdilin Tevârih-i âUı Osman'ında 
Ç i m n i k ^ k ^ - 2 8 d i r . Yalnız b u s o n u n c u y a müşabehet a r z e d e n 
Ç i m n i k « iU^ 2 Ö , Ç i m e n l i k d l b r 3 0 , Ç i m l e n l i k d i U * * - 3 1 g i b i 

1 9 Tevârih-i âl-i O s m a n , 4 8 / A , N o . 1 4 3 3 . 
2 0 Neşri, Cihannümâ, s . 9 5 v d . , Müze-i hümâyûn kütüphânasi, N o . 4 7 9 . 

B u e s e r F a i k Reşid U n a t v e M e h m e d Köymen tarafından t e n k i d l i o l a r a k 
basılmıştır (Kitab-ı Cihannümâ, Neşrî târihi, A n k a r a 1 9 4 9 , I ) . Kitabın e s k i 
h a r f l e r l e o l a n kısmında ( s . 1 7 2 v d . ) kal'anın adı Müze-i hümayun nüshasında 
k i şekilde f a k a t h a r e k e s i z o l a r a k yazılmıştır. Y e n i h a r f l e r l e o l a n kısmında 
i s e b u i s m e «Cimbeni» şekli verilmiştir. B i z i m , mezkûr i s m i n okunuşu h a k 
kındaki f i k r i m i z , m a k a l e m i z i n b u m e s ' e l e y e t a h s i s ettiğimiz y e r i n d e t a f s i l 
edilmiştir. 

2 1 Heşt Behişt, 6 l / B , N u r o s m a n i y e kütüphanesi, N o . 3 2 1 0 
2 2 A m . e s r . 5 9 / A , N u r o s m a n i y e kütüphanesi, N o . 3 2 1 1 ; 1 3 0 / B , Topkapı 

Sarayı, R e v a n kütüphanesi N o . 1 5 1 4 . 
2 İ ±ahâif ül-ahbâr, İstanbul 1 2 8 5 , I I I , s . 2 9 8 . 
2 4 H a s a n Beg-zâde târihi, 1 2 / B - 1 3 / A , Bağdad-köşkü kütüphanesi N o . 2 0 7 ; 

Tâc St-Tevânh, İstanbul 1 2 7 9 , I , s . 5 4 . 
2 5 Tevârih-i âl-i O s m a n , B r e s l a u 1 9 2 2 , s . 1 6 . 
2 6 Tevârih-i âl-i O s m a n , s . 2 2 , M i l l e t kütüphanesi, A l i Emirî E f e n d i 

kitapları, târih kısmı N o . 1 5 ; Üniversite kütüphanesi fotoğraflar kısmı N o . 3 . 
2 7 Tevârih-i âl-i O s m a n ( M a n z u m ) , 3 6 / A , Üniversite kütüphanesi, türkçe 

y a z m a l a r N o . 1 2 6 8 ; M a a m a f i h b u e s e r i n , Veliyüddin E f e n d i kütüphanesi, 
C e v d e t Paşa kitapları kısmında 1 5 2 n u m a r a i l e m u k a y y e d o l a n nüshasında 
a y n i i s i m C i b n i JrT şeklindedir. B k . s . 8 5 , 

2 8 Tevârih-i âl-i O s m a n , H a n n o v e r 1 9 2 5 , s . 1 8 v e 9 1 . 
2 9 Solak-zâde M e h m e d Hemdemî, A g n . e s r . , s . 2 3 . 
3 0 Lütfî Paşa, Tevârih^İ âl-i O s m a n , İstanbul 1 3 4 1 , s . 2 9 . 
3 1 Âli , A g n . e s r . , İstanbul 1 2 7 7 , * . 4 5 . 
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d a h a bâzı a d l a r l a , aynı k a l ' a n m t e s m i y e edildiğine, oldukça m u 
a h h a r sayılan müverrihlerimizin e s e r l e r i n d e tesadüf e t m e k t e y i z . 

GÖrülüyorki b u vekayı'nâmelerin h e m e n - h e m e n hiç b i r i n d e 
müşterek b i r imlâ v a h d e t i y o k t u r . M e v z u -ı b a h s k a l ' a m n adını 
h e r müellif v e b e l k i d e h e r müstensih k e n d i t e l e f f u z u n a göre 
yazmıştır. B u bakımdan, y e k - n a z a r d a b i r i n i diğerine t e r c i h e t m e k 
v e b u k a d a r mütenevvi yazılış şekli arasından, kal'anın asıl i s m i 
n i n , e s k i imlâ i l e nasıl yazıldığını v e nasıl telâffuz edildiğini t e f 
r i k e d e r e k , bugünkü imlâ şekline t a h v i l e t m e k h e r h a l d e p e k 
b a s i t b i r m e s ' e l e o l m a s a g e r e k t i r . B u r a d a , noktaların b i r a z i l e r i 
v e g e r i konmuş olmasının d a , mezkûr i s m i n okunuşunda t a h a v -
vüller h u s u l e getirebileceğini göz önünde t u t m a k icâbeder. 

Osmanlı d e v l e t i n i n i l k d e v i r l e r i n e âid v u k u ' a t için e n e s k i 
k a y n a k l a r m e y a n m d a sayabileceğimiz b u e s e r l e r , mevzu'-ı b a h s 
husûsda, b i z i t a t m i n e d i c i mâhiyette görünmediğinden, m e s ' e l e n i n 
b i r a z d a h a t e n v i r i g a y e s i l e , Başvekâlet arşivindeki t a h r i r d e f t e r 
l e r i üzerinde d e araştırmalara d e v a m e t t i k ; v e F a t i h d e v r i i l e 
Y a v u z S u l t a n S e l i m zamanına âid t a h r i r d e f t e r l e r i n i n , müteaddid 
y e r l e r i n d e , mezkûr m a h a l l i n i s m i n e tesadüf e y l e d i k 3 2 . B u d e f t e r l e r 
d e , v a k a y i n a m e l e r i m i z d e gördüğümüz imlâ şekillerinden b i r i müs
t e s n a , temâmen ayrı b i r t a r z göze çarpıyor. T a h r i r d e f t e r l e r i n d e 
b u i s i m dâima C i n b i j f r şeklinde yazılı o l u p ; yalnız h a r e k e 
s i z olduğu için, s e s s i z h a r f l e r d e n müteşekkil b u i s m i o k u m a k yâni 
h a r e k e l e n d i r m e k d e b i r m e s ' e l e teşkil e d i y o r d u . Y e d i s e k i z türlü 
o k u n m a k ihtimâli o l a n b u k e l i m e y i , t a m v e doğru o k u y a b i l m e k 
içîn şüphesiz d e v r i n i n vekayi'nâmelerinde v e h a r e k e i l e yazılmış 
o l a n b i r nüshada tecrübe e t m e k h e p s i n d e n münâsipti. Lâkin 

3 2 Çimbi i s m i , b a h i s m e v z u ' u o l a n d e f t e r l e r d e aşağıdaki şekillerde geç

m e k t e d i r : « « ^ /U»\T * j j A * \ j » 4 « )JJ> jf»- f & J ^ ^ i J * 

B u kayıtlar için b k . H i c r i 8 7 9 t a r i h l i G e l i b o l u sancağı t a h r i r d e f t e r i , s . 
9 6 / 9 8 , inkılâp kütüphanesi, M - C e v d e t yazmaları N o . 7 9 ; Fâtih d e v r i 
G e l i b o l u sancağı t a h r i r d e f t e r i , s . 3 , Başvekâlet arşivi N o . 1 2 v e 9 2 5 t a r i h l i 
G e l i b o l u livası t a h r i r d e f t e r i , s . 2 7 3 - 7 6 , Başvekâlet arşivi N o . 7 5 . B u n l a r d a n 
mâda a y n i mâhiyette d a h a b i r h a y l i k a y d vardır. 

T a r i h D e r g i s i — 1 9 
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yukarıda b i r e r b i r e r zikrettiğimiz k a y n a k l a r d a k i kayıtlarla b u 
h u s u s u h a l l e t m e n i n imkânsızlığını görünce, b i z e K a n t a k u z e n o s ' m , 
r u m c a m e t n i n d e k i yazılış şeklini e s a s t u t m a k , o zamanın imlâ 
k a i d e s i n e göre b u i s m i o k u m a k müreccah göründü. Z i r a , K a n -
takuzenos'ın, k e n d i d e v r i n d e türkler e l i n e geçmiş b i r kafasının 
adını, d a h a doğru o l a r a k yazacağı şüphesizdir. B u , b i z a n s v e k a -
yi'nâme'sindeki yazılış şeklini e s a s tutmamızın s e b e b i olmuştur. 

Yukarıda kaydettiğimiz veçhile TÇtipsti] h a r f l e r i n d e n müte
şekkil b u k e l i m e y i klâsik grekçe i l e o k u m a k lâzım g e l i r s e , b u 
günkü imlâ i l e , Ç ü m p e d i y e y a z m a k v e t e l a f f u z e t m e k icâbeder. 
H a l b u k i a y n i i s m i b i z a n s rumcası i l e o k u m a k icâbederse, bugün 
Ç i m b i şeklinde y a z m a k v e t e l a f f u z e t m e k lâzımdır33. B i z i m üze
r i n d e durduğumuz d e v i r X I V . asrın ortası olduğuna göre, b u r a d a , 
göz önünde tutulması lâzım g e l e n şüphesiz b i z a n s grekçesidir. 
B i l h a s s a Hisar'ın Bizanslılara âid bulunması d a b u m e s ' e l e y i d a h a 
ziyâde t a k v i y e e t m e k t e d i r . B u n a n a z a r a n mezkûr karanın adını 
bukünkü imlâmız i l e Ç i m b i tarzında y a z m a k v e t e l a f f u z e t m e k 
h e p s i n d e n doğru olacaktır. B i z i m , X V , X V I v e d a h a m u a h h a r 
asırlarda yaşamış o l a n müverrih v e müstensihlerimiz i s e m u h a k 
k a k k i b u k e l i m e y i t e l a f f u z edildiği g i b i yâni s e s i n kulaklarına 
geliş şekline göre a l a r a k yazmış olduklarından yukarıda z i k r e t t i 
ğimiz mütenevvi imlâ şekillerinin doğmasına s e b e b olmuşlardır. 
M a a m a f i h b u müverrihlerimizin içlerinden bâzıları, b u s e s i , u f a k 
b i r f a r k l a , t a m manâsiyle t e l a f f u z etmiş v e yazmışlardır d i y e b i 
l i r i z . Meselâ Âşık Paşa-zâda t a r i h f n m F . G i e s e tarafından bastı
rılmış o l a n nüshasında, adı geçen kal'anın C i m b i { S ^- d i y e y a 
zılmış olduğunu yukarıda görmüştük. Çok d a h a m u a h h a r müel
l i f l e r i m i z m e y a n m d a b u l u n a n H a y d a r A l p a g u t ' d a D e n i z d e Türkiye 
i s i m l i e s e r i n d e b u şekli t e r c i h e d e r e k m e v z u ' - ! b a h s kal'anın adını 
C i m b i 3 4 şeklinde yazmıştır. 

3 3 Grekçe i s i m l e r i n okunuşu hakkında b i z i t e n v i r e d e n , Fakültemiz 
grekçe asistanı D r . Z a f e r Taşlıkoğlu'na b u r a d a b i l h a s s a teşekkür e d e r i m . 

M H a y d a r A l p a g u t , D e n i z d e Türkiye. İstanbul 1 9 3 7 . 
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I I . 

Ç imbi 'nin y e r i . Osmanlıların R u m e l i ' d e e l d e e t t i k l e r i i l k 
k a l ' a o l a n Çimbi'nin y e r i , bugün k a t ' i o l a r a k m a h d u t v e m u a y 
y e n h u d u t l a r l a t e s b i t edilmiş olmadığı g i b i , b i z i m görebildiğimiz 
e l d e mevcûd haritaların h e m e n e k s e r i s i n d e d e gösterilmemiştir35. 
A n c a k R u m e l i ' n i n istilâsında i l k üss ül-hareke o l a n mezkûr k a l ' 
anın m e v k i ' i , b u h u s u s t a e n ziyâde malûmat v e r e n k r o n i k l e r i m i 
z i n b i r kısmı tarafından, u m u m i y e t l e «Görece'den aşağı G e l i b o 
l u ' d a n yukarı > d i y e müphem b i r şekilde t a r i f o l u n m a k l a i k t i f a 
edilmiş v e f a k a t hiç o l m a z s a kal'anın, G a l i b o l u ' n u n şimalinde 
bulunduğu k a t ' i o l a r a k anlatılmıştır. B u n l a r hâricinde k a l a n d a h a 
m u a h h a r g a r b v e şark müelliflerinden bâzıları i s a b u kal'anın 
y e r i n i b i r a z d a h a vazıh b i r s u r e t t e tebellür e t t i r m e y e çalışmışlar, 
bâzıları d a temâmiyle a k s i n e o l a r a k mevzu-ı b a h s m a h a l l i G e l i 
b o l u ' n u n c e n u b u n d a zannetmişlerdir. 

Şimdi, Osmanlıların R u m e l i ' y e geçişi m e s ' e l e s i doiayısıyle, 
Çimbi'nin y e r i n i , e s k i müverrihlerin n e şekilde t a r i f e t t i k l e r i n i 
görelim. B u n l a r d a n Ahmedî'nin Tevârih-i âl-i Osman'ında v e Şük-
ruîlah'm Behçet üt-Tevâritii i l e Enverî'nin Düsrör/ıâme'sinde Çimbi 
kal'asının adı geçmez. A n c a k yukarıda i s i m l e r i n i kaydettiğimiz 
müverrihlere n a z a r a n d a h a m u a h h a r b i r tarihçi o l a n Aşık Paşa
z a d e , b u kal'anın f e t h i dolayısiyle y e r i n i , şöyle t a r i f e t m e k t e d i r . 
. J b , ^A_Jf> j t£*j£ t£±'f< JÎUU £XfA J ^ ^ j T ) ^ ^ * f J S* » 

3 5 M s l . b k . J . H e l l e r t , N o u v e l a t l a s p h y s i g u e politiçue e t h i s t o r i q u e d e 
V E m p i r e O t t o m a n , P a r i s 1 8 4 4 ; H . K i e p a r t , G e n e r a l - K a r t e v o n d e r E u r o p a i s -
e k e n Türkei, B e r l i n 1 8 7 0 ; H . K i e p e r t , S p e c i a l k o r t e v o n Westlıchen k l e i n a s i e n , 
B e r l i n 1 8 9 0 ; M . Eşref - M . Rüşdü, Mükemmel v e m u f a s s a l a t l a s , i s t a n b u l 1 3 2 5 ; 
R u m e l i - i şahane haritası, İstanbul 1 3 1 7 (Erkân-ı h a r b i y e - i umûmiye dâiresi) ; 
Memâlik-i m a h r u s a - i şahaneden R u m e l i kıt'asının haritası, İstanbul 1 2 8 9 . 

H e r n e k a d a r yukarıda zikrettiğimiz h a r i t a l a r d a , mezkûr kal'anın i s m i 
m u k a y y e d değilsede, M e h m e d Şakir Paşa, 1 7 9 5 t a r i h i n d e L o n d r a ' d a basılmış 
o l a n b i r haritanın, Çimbi kal'asının y e r i n i göstermiş olduğunu, Y e n i Osmanlı 
t a r i h i ' n d e . y a z a r . "Biz a n c a k , 1 3 3 3 s e n e s i n d e , m a a r i f v e k i l i Şükrü B e y ' i n 
d e l a l e t i y l e tab'ettirilmiş o l a n Osmanlı vatanı v e d e v r - i istilâ i s i m l i diğer b i r 
h a r i t a d a b u kal'anın kaydedilmiş olduğunu gördük. 
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I } j f £<Cj+Şİ) j JJ_JC\ J>İİ d k < # . | . ^ J ı o U j i fpÇ4, 

t&'^jLu». cn>. * k < * * f }*JZ> JiX-»- J L ^ J > S l <£jlc <JS? '<*•! 

Görülüyor k i Âşık Paşa-zâde'ye n a z a r a n , R u m e l i s a h i l i n d e 
o l a n Çimbi kal'asının y e r i , bugünkü E d i n c i k yâni Kapı-dağ 
yarımadasına c i v a r o l a n Görece'den aşağı v e A n a d o l u s a h i l i n d e 
b u l u n a n V i r a n c a - hisar'ın karşısındadır. F a k a t b u Viranca-hisar'ın 
n e r e d e olduğu v e o n u n m u k a b e l e s i n d e b u l u n a n Çimbi hisarı G e l i 
b o l u ' n u n şimalinde m i y o k s a c e n u b u n d a m i bulunduğu t a s r i h 
edilmiş değildir. B u m e s ' e l e , A n o n i m b i r Tevârih-i âl-i Osman'ın 
müellifi o l a r a k gösterilen Oruç b . A d i l ' i n e s e r i n d e şu şekilde anlatılır. 

< j f ^ $ j J j | ajîj. + j \ <Jl>fı* f j * f . r V ^ ^ " ^ J ^ İ . * ) ^ - » * 

J J J j-C-ö «Tj! J j - A,****^ Jr*Js * ^ < 
j ^ J - V ^ O T ^ I j j U - j r J j r J «/jtj <öT J j l J A Â - J T ^ J; J-UT J->j>-

J U ^ c i * J>U .j «it 0x-sJ.li» «i* l J / j t^Lt». «itu». ^1 «-CjUJ bj* <*Lil 

B u r s d a m a h a l i s i m l e r i n i n yazılış şekli h e r n e k a d a r Âşık 
Paşı-zade t a r i h i n e müşabehet a r z e t m e y o r s a d a , h e r i k i e s e r d e 
d e k a s d e d i l e n y e r l e r v e t a r i f şekli b i r b i r i n i n a y n i d i r . N i h a 
y e t Osmanlı imparatorluğunun i l k d e v i r l e r i n e âid târihi v u 
ku'âtı diğer vekayi'nâmelerimize n a z a r a n d a h a m u f a s s a l y a z a n 
M e h m e d Neşri'nin Târih-i Cihannümâ1 sındaki kayıdları gözden 
geçirince, b u e t e r d e d a h i Oruç b . A d i l ' i n Tevârih-i âl-i Osman'ın-
d a k i tafsilâttan başka b i r şeyr'n mevcûd olmadığını görürüz. Meselâ: 

8 6 Tevârih-i âl-i O s m a n , İstanbul 1 3 3 2 , s . 4 7 - 4 8 ; F . G i e s e ' n i n neşretmiş 
olduğu nüshada i s e b u h u s u s yukarıdaki şekle t e v a f u k f e t m e k üzre şöyledir. 

B k . Tevâtih-i âl-i O s m a n , L e i p z i g 1 9 2 9 , t . 4 4 , . . . . . . . . . . . . . . . 
8 7 Tevârih-i âl-i O s m a n , H a n n o v e r 1 9 2 5 , s . 1 7 v e 9 0 . 
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J j l ^ j J U j r j o ^ i j^l»'^jic < ^ < > - l < i U > r J J ^ I J O'JJI JJ«JC—4,üu 
4\ J f t f j »-LL-ljî <İb.Jl£.İj J j O Â ^ « L L ^ İ y l iv"JL=:>-

ifâdesi, Çircbi'nin y e r i n i tâyin için yapılan t a r i f h u s u s u n d a y u k a -
rıki malûmata y e n i b i r şey ilâve etmiş değildir. E s a s e n kuruluş 
d e v i r l e r i n e mütedair malûmat h e m e n - h e m e n bütün Osıranlı târi
h i n e âid v e k a y f nâmelerde, b i r b i r i n d e n istifâde e d i l i r . e k s u r e t i y l e 
yazıldığı için yekdiğerinin a y n i g i b i d i r . Meselâ türklerin R u m e 
l i ' y e nasıl geçtikleri v e Çimbi kal'asının n e şekilde zifcledildiği 
hakkındaki r i v a y e t , yukarıda kaydettiğimiz üç e s e r d e n mâda 
İdris-i Bitlisî'nin Heşt Behişt*i, M u h i d d i n Çelebinin Tevârih-i âl-i 
Osman'ı, Hadidî'nin M a n z u m Tevârih-i âl-i Osman'ı, Rüstem-Paşa 
târihi, H o c a S a ' d e d d i n E f e n d f n i n T a c üt-Tevârih'i i l e şâir d a h a 
b i r çok Tevârih-i âl-i O s m a n ' a r d a 3 9 b i r b i r i n e tevâfuk e t m e k t e d i r . 
A n c a k b i r kısım vekayfnâmelerimiz i l e b u n l a r d a n istifâde e t m e k 
s u r e t i y l e yazılan diğer e s e r l e r , yukarıdaki g u r u b a dâhil o l a n l a r a 
n a z a r a n b i r a z d a h a etraflıca o l a r a k yâni Çimbi'nin bulunduğu 
m a h a l l e âid o l m a k üzre gösterilen sahayı t a h d i d e d e r mâhiyette 

e t m e k t e d i r l e r . Meselâ F . G i e s e ' n i n neşretmiş olduğu A n o n i m 
Tevârih-i âl-i O s m a n ' d a , Çimbi kal'asının bulunduğu y e r hakkındaki 
t a r i f şöyledir : 

J j r j «rjj < : i \ Jm J J l * J J ~ * S - J J J * - " * j ^ ^ - » 

Mezkûr e s e r d e gördüğümüz b u malûmata, Kanunî d e v r i 
v e z i r l e r i n d e n , Lütfî Paşa'nın Târih-i âl-i Osman'ı i l e Solak-zâde 
M e h m e d Hemdemî E f e n d i n i n T a r i h ' i n d e d e tesadüf e t m e k t e y i z . 
Mâhiyet i t i b a r i y l e b i r b i r i n i n a y n i o l a n b u h u s u s u Lütfı Paşa, 
şöyle ifâde e d e r : 

3 8 M e h m e d . Neşri,. Kitah-ı Cihan-nümâ, Neşri T a r i h i , I , A n k a r a 1 9 4 9 , 
s . 1 7 2 - 7 4 . ; Y z . nüs., s . 9 5 , Müze-i hümayun k t p . N o . 4 7 9 . 

3 9 M e s e l a b u n l a r d a n b i r kaçı içün b k . Üniversite kütüphanesi, türkçe 
y a z m a l a r N o . 2 5 4 6 , 3 9 7 6 \ 4 1 4 4 . -

*û Tevârih-i âl-i O s m a n , B r e s l a u 1 9 2 2 , s . 1 5 - 1 6 . 
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Solak-zâde i s e , diğerleri g i b i Süleyman Paşa'nın Tamaşalık 
m e v k i ' n e gelişini v e o r a d a n R u m e l i ' y i s e y r e d e r e k karşı s a h i l e 
çıkmak istediğini i z a h e t t i k t e n s o n r a , g a y e t kısa o l a r a k ; «salları 
bahr-ı tevekküle saldılar G e l i b o l u ' d a n yukarı Ç i m n i k nâm 
kal'anın kenarına çıktılar>42 i f a d e s i y l e , Çimbi'nin, G e l i b o l u ' n u n 
şimalinde bulunduğunu b i z e . gösteriyor. N i h a y e t hülâsa o l a r a k 
söylemek lâzım g e l i r s e , vekayi'nâmelerimizde, R u m e l i ' d e i l k o l a 
r a k işgal edildiği gösterilen Çimbi kal'asının y e r i s a r i h b i r s u r e t t e 
t a r i f edilmiş değildir. A n c a k mevcûd tafsilâtlarla mezkûr kal'anın 
G e l i b o l u ' n u n şimalinde v e A n a d o l u s a h i l i n d e k i V i r a n c a h i s a r 
m u k a b i l i n d e o l m a k üzre, Şarki Trakya'nın M a r m a r a s a h i l l e r i n d e 
bulunduğu n e t i y c s s i istihraç o l u n a b i l i r . F a k a t b u kal'anın işgalini 
müte'akip civarında i c r a e d i l e n fütuhat dolayısiyle v e r i l e n şâir 
mütemmim malûmattan istifâde e d e r e k Çimbi'nin y e r i n i hakıykata 
b i r a z d a h a u y g u n b i r şekilde tâyin v e t e s b i t e t m e k mümkündür; 
z i r a b u k a l ' a y a yakın olduğu söylenilen v e e k s e r müverrihlerimize 
göre Çimbi'nin f e t h i n d e n s o n r a , G e l i b o l u ' n u n zabtından e v v e l 
e l d e e d i l d i k l e r i b i l d i r i l e n E x a m i l 4 3 g i b i bâzı t a r i h i kal'aların y e r l e r i 
malûm o l u p , bugün d a h i h a r i t a l a r d a gösterilmekte; bâzılarının 
i s e < & f y * ) \ u g i b i , v a k t i y l e , hâlen aynı i s i m l e r i taşıyan bölgelerde 
olduklarının, vekayi'nâmelerimizde m u k a y y e d olması, b i z i b u 
h u s u s t a t e n v i r e t m e k t e d i r . 

41 Tevârih-i âl-i O s m a n , İstanbul 1 3 4 1 , s . 
4 2 T a r i h , İstanbul 1 2 9 8 , s . 2 3 . Topkapı sarayı, Bağdat-köşkü kütüphane

s i n d e mevcûd b u l u n a n 1 9 9 n u m r a l u y a z m a nüshada d a h i b u kısım a y n i şe
k i l d e yazılı olduğu g i b i kal'anın i s m i d e a y n i imlâ i l e d i r . B k . 1 5 / A . 

4 3 B u kal'anın i s m i v e m e v k i ' i hakkında, m a k a l e m i z i n m a h a l l - i m a h 
sûsunda ayrıca i z a h a t v e r i l e c e k t i r . 

4 4 Meselâ M e h m e d Neşrî, Târih-i] Cihannümâ1'sinda b u kal'anın y e r i n i 
şöyle t a r i f etmiştir. «Süleyman Paşa T e k f u r Dağı'na v a r u b bulduğu hisarları 
k i m i n m a d a r a i l e k i m i n yağma i l e f e t h edüb 3 jLa^-di'^jS^xıc i d i n d i l e r * . ( A n 
k a r a 1 9 4 9 , s . 1 8 1 ) . 

Hadîdî i s e , Tevârih-i âl-i Osman'ında. ( M a n z u m ) b u h u s u s u şu şekilde 
k a y d e t m e k t e d i r . 
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B u v a z i y e t e göre, h a r i t a l a r üzerinde d u r u m t a ' k i p e d i l e c e k 
o l u r s a Çimbi'nin, Doğanarslan, K a v a k d e r e s i ağzı, İnceburun v e 
Şarköy i s t i k a m e t i n d e u z a n a n b i r h a t üzerinde v e s a h i l d e o l m a s a 
lâzım g e l i r . F a k a t Görece'ye yakın V i r a n c a - h i s a r ' d a n karşı s a h i l e 
geçildiği h u s u s u gözönünde t u t u l u r s a b u m e v k i ' i n Doğanarslan i l e 
bugün K a z a n ağzı m e v k i ' i d e n i l e n K a v a k d e r e s i mansabı arasında 
olması d a h a k u v v e t l i b i r i h t i m a l d a h i l i n d e d i r . M a a m a f i h yalnız 
k r o n i k l e r i m i z i n verdiği i z a h a t i l e i k t i f a e t m i y e r e k , Baş-vekâlet 
arşivindeki bâzı v e s i k a l a r d a n çıkardığımız n e t i y c e l e r d e b u h u s u s t a k i 
k a n a a t i t e ' y i d e t m e k t e d i r . Çünki u m u m i y e t l e vekayi'nâmelerimizin 
Çimbi'ye c i v a r o l a r a k , i l k f e t h e d i l e n k a l ' a l a r m e y a n m d a k a y d e t 
miş oldukları ( j f ' L l ) i s m i n i n , Osmanlı imparatorluğu 
t a r i h i n e âid e s k i v e s i k a l a r d a n Fâtih d e v r i T a h r i r defrerİeri'nde45, 
M a a l k a r a kazasının < tSjr i > 4 6 n a h i y e s i n e bağlı b i r köy o l a r a k gös
t e r i l m e s i , o n a yakın o l a n Çimbi'nin d e b u bölgeye c i v a r olacağını 
i s b a t e d e r . Diğer t a r a f t a n « jLiıl < S ^ j ^ j d f r r ^ \ r ^ ' S^£j&\ > k a y 
dını mütea'kip G e l i b o l u emîni H a y r e d d i n Çelebfye v e Hızır v e 
T u r u d İlyas adlı şahıslara v e r i l e n t i m a r köylerin i s i m l e r i 

B k . Üniversite kütüphanesi, türkçe y a z m a l a r N o . 1 . 2 6 8 
Fâtih d e v r i n e âid T a h r i r d e f t e r i n d e £j\ — I b r i n a h i y e s i n i n b i r k a r i -

y e s i o l a r a k gösterilen köyü, şüpheyokki bugünkü Tekirdağı k a 
sabası civarında olmayıp, b i z z a t Tekirdağı'nm bulunduğu s a h a d a i d i . Z i r a 
Kâtib Çelebi'nin Cihannümâsında d a h i ( R o d o s t o ) d i y e m u k a y y e d 
o l a n mezkûr k a s a b a y a , bilâhire Tekirdağı denilmiştir. Osrranlı I m p a r a t o r l u -
ğu'nun kuruluş d e v i r l e r i n d e Tekirdağı i s m i , b i r bölgeye âid o l u p , G 1 i b o l u 
Yarımadası'nm şimal-i şarkındaki M a r m a r a s a h i l l e r i n e v e r i l i y o r d u . N i t e k i m 
K i e p e r t ' i n adı geçen İ870 s e n e s i n d e basılmış târihi R u m e l i haritası i l e , 1 9 0 9 
t a r i h i n d e L o n d r a ' d a tab'edilmiş o l a n Türkiye i s i m l i haritanın R o d o s t o p a f t a 
sına bakılacak o l u r s a , Tekirdağı bölgesinin, G e l i b o l u Yarımadası berzahı 
üzerindeki K a v a k k a r i y e s i n e k a d a r uzandığı görülür. B k . inkılâp kütüphanesi, 
h a r i t a l a r kısmı, N o . 6 4 . 

4 5 B k . Fâtih d e v r i M a a l k a r a v c G e l i b o l u kazası tahrir d e f t e r i , s . 5 , Baş
vekâlet arşivi N o . İ2 ; 8 7 9 t a r i h l i G e l i b o l u sancağı t a h r i r d e f t e r i , s . 1 4 8 
inkılâp kütüphanesi, M . C e v d e t kitapları N o . 7 9 ; v e 9 2 4 t a r i h l i G e l i b o l u 
sancağı Müsellem v e P i y a d e d e f t e r i , s . 1 6 7 , Baf-vekâlet arşivi N o . 6 7 . 

4 6 Baş-vekâlet arşivinde mevcûd Tapu d e f t e r l e r i n d e « tfjı * şeklinde 

yazılı olduğunu gördüğümüz b u n a h i y e m e r k e z i , C e d i d A t l a s * d & « <£j*\ » 
(İstanbul 1 2 1 9 ) , ğğ~QQ mikyaslı M u f assai R u m e l i v e B a l k a n haritası'nd&« 
(inkılâp kütüphanesi, h a r i t a l a r kısmı N o . 1 9 ) tarzında yazılı o l u p , S a r o s körfe
z i n i n şimal s a h i l i n d e v e bugünkü Evreşe i l e E n e z arasında bulunmaktadır * 
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v e hâsılatları z i k r e d i l ' r k e n K a r i y e - i E x a m i l ( J r * ~ * " ' * - J ) i s m i n d e n 
s o n r a « j ; ^ j * o ^ < i j » 4 7 kaydının g e l m e s i , y i n e b u i k i 
m a h a l l i n b i r b i r i n e yakın bulunduğunu tâyine yardım e d e r . B u n 
l a r d a n başka G e l i b o l u Yarımadası berzahının şimalinde v e M a a l -
kara'nın şarkı i l e cenub-ı şarkında b u l u n a n ç^r4^* v e («-»'»?'••«) ^ 
kariyelerüe, y e r l e r i n i h a r i t a d a t e s b i t edemediğimiz şâir d a h a b i r 
takım köylerin, mezkûr d e f t e r l e r d e G e l i b o l u m e r k e z kazasına bağlı 
b u l u n a n Çimbi n a h i y e s i n e tâbi gösterilmeleri b u n a h i y e n i n b e r 
z a h civarında olması lâzım geldiği v e bîlâhire Çimbi'nin n a h i y e 
olduğu h u s u s u n d a artık şüphe bırakmaz48. Yalnız b u r a d a k a y d e 
d i l m e s i lâzım g e l e n b i r c i h e t d e h i c r i 9 7 5 t a r i h l i G e l i b o l u Livası 
Tahrir d e f t e r i ' n d e 4 9 Çimbi i s m i n e tesadüf e d i l m e m e s i d i r . B u n a h i 
y e y e bağh o l a n köyler t a m a m e n Evreşe n a h i y e s i n e tâbi o l a r a k 
gösterildiği g i b i , Umurbeylü k a r i y e s i d e Evreşe'nin b i r köyü o l a r a k 
kaydedilmiştir. B u n d a n , m u h t e l i f t a r i h l e r d e , idarî bakımdan bâzı 
tahavvüllerih v u k u ' a geldiği v e h i c r i X . asrın sonlarına doğru 
Çimbi i s m i n i n ccğrafi manâsını k a y b e t m e y e başladığı anlaşılıyor. 

Yukarıda, i s i m l e r i n i a z çok b i r k r o n o l o j i sırası t a ' k i p e d e r e k 
-zikrettiğimiz Osmanlı v e k a y i 1 nâmelerinden s o n r a , d a h a m u a h h a r 
târihi e s e r l e r d e , b u m e s ' e l e y e mütedair o l a n malûmat gözden 
geçirilirse, e v v e l k i l e r l e a r a d a büyük b i r f a r k • olmadığı görülür. 
Çünki s o n d e v i r tarihçilerimizin e k s e r i s i , b u vekayi'nâmelerden 
istifâde e t m e k s u r e t i y l e e s : : l _ r l n i vücûda getirmişlerdir. B u n d a n 
dolayı, meselâ, H a y r u u a h E t e n d i Târihinde50, Târih-i Ebülfâruk 
t a 5 1 , Abdürrahman Şeref B e y ' i n Tarih-z D e v l e t - z O s m a n i y e ' s i n d e 5 2 , 
A h m e d R a s i m B e y ' i n R e s i m l i v e Hariiali Osmanlı t a r i h i n d e 5 * , 
A l i S e y d i ' n i n D e v l e t - i O s m a n i y e t a r i h i ' i n d e , 5 i A h m e d R e f i k 

4 7 H i c r i 8 7 9 t a r i h l i G e l i b o l u sancağı tahrîr d e f t e r i , s . 9 5 v d . , inkılâp 
kütüphanesi M . C e v d e t kitapları N o . 7 9 

4 3 H i c r i 9 2 5 t a r i h l i G e l i b o l u livası t a h r i r d e f t e r i , 1 9 0 / B , 2 6 2 / B , 2 6 5 / B , 
2 7 5 / B , Baş-vekâlet arşivi N o 7 5 . 

4 9 T a h r i r d e f t e r i , S . 4 2 , 6 2 v d . , Baş-vekâlet arşivi N o . 4 9 0 . D a h a m u a h 
h a r d e v i r l e r d e d e v a z i y e t a y n i d i r ; r r . s l . b k . hicrî 1 0 0 3 t a r i h l i G e l i b o l u livası 
T i m a r v e Müstahfız i c m a l d e f t e r i , 1 7 / B v d . , Baş-vekâlet arşivi N o . 4 1 9 . 

5 0 H a y r u l l a h E f e n d i , D e v l e t - i A l i y e - i O s m a n i y e t a r i h i , i s t . 1 2 7 3 , I I I , s . 8 6 . 
5 1 M . Mürad, Türih-i Ebülfâruk, İstanbul 1 3 2 5 , I , 2 8 v d . 
6 2 T a r i h - i D e v l e t - i O s m a n i y e , i s t a n b u l 1 3 0 9 , I , s . 7 4 

* 8 R e s i m l i v e Haritalı Osmanlı târihi, i s t a n b u l 1 3 2 8 , I , s . 2 5 / 2 6 . 
3 4 D e v l e t - i O s m a n i y e târihi, i s t a n b u l 1 3 2 9 , s . 6 2 . 
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B e y ' i n Târih-i Umûmisinde55 v e n i h a y e t P r o f . İsmsil H . U z u n -
çarşılı'nm Osmanlı târihinde56 mevzu-ı b a h s Çimbi kal'asının 
y e r i a s l a t a r i f e d i l m e y e r e k , b u h u s u s t a sâdece, karşı s a h i l d e , R u 
m e l i yakasında v e y a kıyısında, G e l i b o l u muzâfatından g i b i müp
h e m cümlelerle i k t i f a olunmuştur; h a t t a Netayiç üî- v u k u ' a t müel
l i f i M u s t a f a Paşa5 7, Umûmi Türk Târihine Giriş adlı e s e r i n d e 
(Osmanlıların R u m e l i ' y e geçmeleri d i y e b i r b a h i s olmasına rağmen), 
D r . P r o f . Z . V . T o g a n 5 3 b u kal'anın adını d a h i kaydetmemişlerdir. 
A n c a k , y i n e m u a h h a r g a r p müverrihlerinden sayabileceğimiz H a m 
m e r i l e b i l h a s s a Gibbons'ın b u h u s u s t a vermiş oldukları malûmat, 
yukarıda zikrettiğimiz d e l i l l e r yardımiyle, Gelibolu'nın şimalinde 
v e yarım adanın berzahı civarında bulunması lâzım geldiğini 
k a b u l ettiğimiz Çimbi kal'asının m e v k i ' i hakkındaki f i k r i m i z i t e ' y i d 
e d e r m a h i y e t t e d i r . Yalnız H a m m e r ' i n 5 9 G e l i b o l u ' y a b i r buçuk f e r 
s a h m e s a f e d e k a b u l ettiği Çimbi kafası, G i b b o n s ' a 6 0 göre, «Gelibolu 
i l e boğazın A k d e m z müntehâsı arasında kâin v e G e l i b o l u ' d a n a t 
i l e t a k r i b e n altı s a a t l i k mesafededir». A t i l e s a a t t a v a s a t i o l a r a k 
1 0 k m kat'edileceğine göre b u m a h a l l i n G e l i b o l u ' y a t a k r i b e n 5 0 -
6 0 K m . l i k t i r m e s a f e d e olması lâzım g e l i y o r . H a r i t a üzerinde, 
G e l i b o l u ' d a n i t i b a r e n şimale doğru b u m e s a f e y o l b o y u n c a t a ' k i p 
e d i l i r s e , h a k i y k a t e n mevzu'-ı b a h s kalanın t a h m i n e n E x a m i l h a v a 
l i s i n e v e h a t t a b i r a z d a h a i l e r i s i n e i s a b e t ettiği görülür. N e t e k i m 
1 3 3 3 s e n e s i n d e mârif v e k i l i Şükrü B e y ' i n d e l a l e t i y l e tabettirilmiş 
o l a n Osmanlı vatanı v e d e v r - i istilâ i s i m l i h a r i t a y a d a bakılacak 
o l u r s a , bugünkü Doğanarslan'ın şimalinde v e İnceburun'un cenu»* 
b u n d a , K a v a k d e r e s i n i n M a r m a r a ' y a döküldüğü h a v a l i d e Çimni 
^ imlâsiyle m u k a y y e d b i r k a l ' a h a r a b e s i n e tesadüf e d i l i r . G e r e k 
G i b b o n s ' u n e s e r i n d e g e r e k m e v z u ' - ! b a h s h a r i t a d a Çimni k a l ' a s t 
o l a r a k gösterilen h a r a b e l e r i n aslında L y s i m a h o s ' m inşâ ettirmiş 
olduğu k a l ' a b a k i y e l e r i n d e n başka b i r şey olmaması icâbeder81. 

* Târih-i umûmî, i s t a n b u l 1 3 2 8 , V I , s . 3 4 0 . 
5 8 Osmanlı târiki, A n k a r a 1 9 4 7 , I , s . 6 0 . 
5 7 N e t a y i c ül-vuku'at, i s t a n b u l 1 3 2 7 , I , s . 6 . 
59 Umûmî Türk T a r i h i n e Giriş, I s t a n b u l l 9 4 7 , I . s . 3 3 2 . 
ö9 D e v l e t - i O s m a n i y e t a r i k i ( M . A t a t e r e ) , i s t a n b u l 1 3 2 8 , I , 1 9 0 . 
0 0 Osmanlı imparatorluğunun kuruluşu < t * r c . R . H u l u s i ) . , i s t a n b u l 1 9 2 . 8 , s . 8 2 
6 1 1 9 4 2 - 1 9 4 4 s e n e l e r i arasında mevzu'-ı b a h s mıntıkada b i l f i i l . . a s k e r i 

h i z m e t i m i îfâ e t m e k t e i k e n mezkûr kal'anın . . h a r a b e l e r i n i b i z z a t t e t k i k e t t i m . 
B u k a l ' a h a r a b e l e r i n i n M . E . I V aşrın s o n l a r i y l e I I I . asrın başlarında hüküm 
süren L y s i m a h o s . d e v l e t i n e âid olması k u v v e t l e m u h t e m e l d i r . Çünki mezkûr 
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Z i r a b u h a v a l i d e öyle mühim başka b i r k a l ' a h a r a b e s i y o k t u r . 
M a a m a f i h , m e s a f e bakımından G e l i b o l u ' y a yakın olması dolayı-
s i y l e H a m m e r ' i n f i k r i n i t e ' y i d e d e r mâhiyette bâzı m a h a l l i r i v a 
y e t l e r d e vardır. B u r i v a y e t l e r e göre Bulayır'm cenub-ı garbında 
v e s a h i l d e böyle b i r k a l ' a h a r a b e s i d a h a bulunduğu, Osmanlıların 
evvelâ b u r a y a çıkmış olduğu söylenirse d e b u m a h a l l i b i z z a t t e t k i k 
mümkün olamadı. K e r n e k a d a r Çimbi'nin b u r a d a bulunması i h t i 
m a l i a z i s e d e r i v a y e t t a m a m e n boş o l m a s a g e r e k t i r . Çünki v e k a 
yi'nâmelerimizde, Çimbi'nin f e t h i n i müteakip h e m e n Bulayır altın
d a k i Akça L i m a n ' a g i d i l e r e k o r a d a k i g e m i l e r i n zabtedildiğinden 

d e v l e t i n kralı L y s i m a h o s , P r o f . E . Bosch'ın kaydettiğine göre ' M . E . 3 0 9 
s e n e s i n d e T r a k y a H e r s o n e s ' i üzerinde, Kardiya'nın y e r i n d e y e n i b i r m e r k e z - i 
hükümet t e ' s i s i d e r e k b u n a k e n d i nâmına i z a f e t l e Lüsimaheya (A'uoiuasıa) 
i s m i n i vermiştir». ( B k . H e l e n i z m t a r i h i ' n i n anahatları, i s t a n b u l 1 9 4 3 , K s . I I , 
s . 1 2 v d . ) Y e n i k u r u l a n b u Lüsimaheya şehri i s e s o n asırlara âid h a r i t a l a r d a 
E x a m i l k a r i y e s i n i n -bugün E x a m i l i s m i yalnız b u köye hâkim t e p e y e mün
hasır kalıp k a r i y e n i n i s m i Ortaköy olmuştur - bulunduğu m a h a l d e yâni G e l i 
b o l u Yarımadasının berzahı üzerinde, b i z i m gördüğümüz k a l ' a h a r a b e l e r i mın
tıkasında gösterilmektedir. ( B k . J . H e l l e r t , A g n . A t l a s , c a r t e s I . ) D i m e k o l u 
y o r k i mezkûr şehrin etrafına v e b i l h a s s a b e r z a h b o y u n c a v a k t i y l e müdafaa 
"vasıtası o l a r a k büyük b i r s u r ' d a inşâ edilmiştir. Z i r a L y s i m a h o s zamanında 
yapılan k a l ' a , yalnız b u m e r k e z - i hükümetin etrafına münhasır k a l m a y a r a k , 
G e l i b o l u Yarımadası'nm berzahı b o y u n c a S a r o s körfezi n i h a y e t i n d e n başlayıp 
E x a m i l ' d e n geçmek üzere, K a v a k d e r e s i ' n i n M a r m a r a ' y a döküldüğü s a h a y a 
k a d a r , bugün d a h i görüldüğü veçhile y e r y e r d e v a m e t m e k t e d i r . Şüphesiz, t a h 
m i n e n 6 m i l l i k - k i i s i m d e n d a h i altı m i l olduğu anlaşılan b u s u r u n 
uzunluğu için b k . D a l l & w a y , C o n s t a n t i n o p l e a n c i e n n e e t m o d e r n e e t d e s -
c r i p t i o n d e s cötes et i s l e s d e i ' A r c h i p e l e t d e la T r o a d e , P a r i s 1 7 9 6 , I I , s . 2 1 2 -
b i r m e s a f e d a h i l i n d e u z a n a n b u k a l ' a zamanında b i r çok burçları v e divarları 
i h t i v a e d e n u z u n b i r müdafa'a s u r u n d a n başka b i r şey değildi. F a k a t z a m a n 
l a h a r a p o l a r a k zâif noktaları o r t a d a n kalkmış olduğundan a n c a k i k i s a h i l i l e 
m e r k e z d e k i e s a s müdafa'a noktalarının b a k i y e l e r i bugüne k a d a r d e v a m e d e -
gelmiştir. N e t e k i m e l ' a n t a h r i b i n e d e v a m olunması b u h u s u s u açıkça gösterir. 
K a l ' a divarlarmın v e burçlarının m a l z e e m s i n i , inşaatta k u l l a n m a k üzre söke
r e k götürdüklerini b i z z a t gördüm. B u s e b e p t e n b i r çok y e r l e r d e sâdece s u r 
ların t e m e l i z l e r i kalmıştır. B u bakımdan H a y d a r A l p a g u t ' u n t a h m i n ettiği 
g i b i E x a m i l köyü civarında müstakil t e k b i r küçük k a l ' a y o k t u r . E s k i L y s i 
m a h o s s u r u n u n bakıyyeleri vardır. B e l k i v a k t i y l e b u kal'anın sağlam kısım
ları m e v z i ' i müdafa'a vasıtası şeklinde kullanılıyordu. H a t t a p e k m u h t e m e l 
d i r k i k r o n i k l e r i m i z i n i l k o l a r a k zabtedildiğini yazdıkları bâzı küçük k a l ' a l a r 
b u büyük müdafa'a hattının b i r e r b u r c u n d a n i b a r e t t i . Lâkin' bugün h e m e n -

h e m e n h e p s i h a r a p olmuş v a z i y e t t e d i r . B u bakımdan m e s ' e l e n i n hakiykatı 
henüz m e y d a n a çıkmış değildir. 
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b a h s o l u n u r . B u r i v a y e t mezkûr limanın e l d e e d i l m e s i n e dâir d e 
o l a b i l i r . Velhâsıl yukarıda, sırasiyle derceylediğimiz e s k i v e y e n i 
e s e r l e r d e n istihraç ettiğimiz kayıdlar n e t i y c e s i n d e , Çimbi kal'asmın, 
G e l i b o l u ' n u n 5 0 K m . k a d a r şimalinde v e M a r m a r a s a h i l i n d e o l 
duğunu söyleyebiliriz. F a k a t b u m e y a n d a , b i r kısım müelliflerinde, 
Çimbi kafasının G e l i b o l u ' n u n c e n u b u n d a bulunduğunu k a b u l 
e t t i k l e r i n i k a y d e t m e k i s t e r i m . Z i r a m e s ' e l e , sâdece G e l i b o l u ' n u n 
şimalinde olduğu müttefikan k a b u l e d i l e n b i r kal'anın t a m o l a r a k 
y e r i n i t e s b i t değil a y n i z a m a n d a b u n u n G e l i b o l u ' n u n şimalinde m i , 
y o k s a c e n u b u n d a mı olduğu h u s u s u n u d a h a l l e t m e k t i r . Çünki 
b i l a i s t i s n a bütün müellifler, Osmanlıların, i l k o l a r a k R u m e l i d e 
f e t h e t t i k l e r i kal'ayı G e l i b o l u ' n u n şimalinde o l a r a k k a b u l etmiş 
değillerdir. Çok zâif i h t i m a l l e r dâhilinde o l m a k l a b e r a b e r , bâzı 
m u a h h a r müelliflerimiz Çimbi'nin, Nağara b u r u n karşısındaki 

S e s t o s ^y*** h a r a b e l e r i civarında olmasının m u h t e m e l b u l u n 
duğunun i l e r i sürmüşler v e b i r kısım g a r p mükerrihleri d e , O s 
manlıların evvelâ mezkûr h a r a b e l e r bölgesinde bâzı k a l ' a l a r e l d e 
e t t i k l e r i n i kaydetmişlerdir. Meselâ b u m e y a n d a S a l a b e r r y i l e 
Mignot'yı z i k r e d e b i l i r i z . Yalnız b u n l a r , S e s t o s ' a yapılan geçişleri 
b i r b i r l e r i n e v e b i z i m müelliflerimize n a z a r a n farklı t a r i h l e r d e gös-
t e i n e k t e d i r l e r . S a l a b e r r y , «Osmanlıların R u m e l i ' y e geçmesi h a k 
kında i k i r i v a y e t vardır. B i r i n c i s i s a l l a r l a Çanakkal'a boğazını 
geçerek S e s t o s kal'ası civarına çıkmak i k i n c i s i C e n e v i z g e m i l e r i y l e 
geçmektir.» d i d i k t e n s o n r a , b u mürurun t a r i h i n i 1 3 5 3 o l a r a k , gös
t e r i y o r 6 2 . H a l b u k i M i g n o t , b i z i m k r o n i k l e r i n anlattığı y a n efsânevi 
r i v a y e t i hikâye e d e r e k , Osmanlıların e s k i S e s t o s ' t a k i H a n n i k a l ' -
asını işgal, d a h a s o n r a d a A i o s a C o n i a kal'asmı e l d e e t t i k l e r i n i 
k a y d e d i y o r ; v e b u fütuhatı müteakip, K a n t a k u z e n o s ' l a , I o a n n e s 
P a l a i o l o g o s arasında c e r y a n e d e n mücâdelelerden dolayı, K a n t a k u z e -
n o s ' u n , O r h a n B e y ' i n yardımını t a l e p e d e r e k kızı Theodora'yı o n a 
t e z v i c ettiğini yâni 1 3 4 6 s e n e s i n d e k i vuku'atı anlatıyor83. Lâkin 
R u m e l i ' y e meşhur geçişin 1 3 5 6 d a v u k u ' a geldiği v e f a k a t 1 3 4 6 
v e o n u t a ' k i p e d e n s e n e l e r d e B i z a n s ' a yardım v e s i l e s i y l e d a h a 
başka geçişlerde olduğu düşünülürse, b u müelliflerin hâdiseleri 
b i r b i r i n e karıştırdığı anlaşılır. 

6 2 S a l a b e r r y , H i s t o i r e d e V E m p i r e O t t o m a n , P a r i s 1 8 1 3 , I , s . 5 6 . 
6 3 M i g n o t , H i s t o i r e d e V E m p i r e O t t o m a n , P a r i s 1 7 7 3 , s . 1 0 7 - 1 1 0 . 
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L o n d r a ' d a basılmış bâzı h a r i t a l a r d a n istifâde e d e n M e h m e d 
Şakir Paşa v e H a y d a r A i p a g u t g i b i bâzı m u a h h a r müellifler-de 
t u kafanın bulunduğu m a h a l l i , Çanakkal'a'nm şimalinde v e Nağara 
b u r n u karşısındaki S e s t o s h a r a b e l e r i civarında gösterirler. B u n l a r a 
n a z a r a n mevzu'-ı b a h s k a l ' a , G e l i b o l u ' n u n şimalinde değil t e m a m e n 
c e n u b u n d a b u l u n m a k i k t i z a e d e r s e d e , g e r e k arşivlerimizde mevcûd 
vesâika, g e r e k k r o n i k l e r i m i z d e k i malûmata müsteniden yukarıda 
vermiş olduğumuz i z a h a t , b u kal'anın G e l i b o l u ' n u n şimalinde 
olması lâzım geldiğine şüphe bırakmamaktadır. 

Şakir Paşa, Osmanlı türkierinin R u m e l i ' y e geçmelerini anlatır
k e n ; «Süleyman Paşa'ya b i r s e f i r îzâmiyle k e n d i s i y l e i t t i h a d içün 
mevâidde tulündü i s e d e e h e m m i y e t v e r i l m e d i k t e n başka, K a n -
t a k u z e n o s ' u n a r z u s u üzerine * ~ > - - - kal'asında k u v -
v e - i i h t i y a t i y e o l m a k üzre b i r k u v v e - i a s k e r i y e t e r k e d e r e k k u v 
v e - i b a k i y e i l e A n a d o l u ' y a mürur e y l e d i > w d i m e k l e , Çimpe-Çimen 
k a l ' a s i y l e V i r a n c a - h i s a r d e n i l e n m a h a i l i a y n i yermiş g i b i göster
miş 6 0 ; Çimbi hakkındaki b i r haşiyede d e «Çimpe m e v k i ' i b u n d a n 
1 1 7 s e n e e v v e l 1 7 9 5 sâl-i milâdisinde L o n d r a ' d a basılmış b i r h a r i 
t a d a Nağara b u r n u ' n u n karşısında v e S e s t o s h a r a b e s i n d e yâni şim
d i k i Akbaş-tekkesı m e v k i ' i n d e gösteriliyor>68 ifâdesini kullanmıştır. 
Şakir Paşa'mn Çimbi kal'asının y e r i hakkında başka i z a h a t v e r 
m e y e r e k yalnız b u sözlerle i k t i f a e t m e s i , önuh, mezkûr kal'ayı 
Çanakkal'a'nm-şimalinde v e G e l i b o l u ' n u n c e n u b u n d a t a s a v v u r e t t i 
ğini göstermektedir. 

B u müellife n a z a r a n b i r a z d a h a ihtiyatlı h a r e k e t e d e n H a y d a r 
A i p a g u t i s e , h e r i k i ihtimâlide göz önünde tutmuş v e < Çimbi'nin 

6 4 M e h m e t Şakir, A y n . e s r . I , s . 2 6 2 . 

B u h u s u s H a y r u l l a h E f e n d i ' n i n D e v l e t - i A l i y e - i O s m a n i y e t a r i h i i s i m l i 
e s e r i n d e şu şekilde kayıtlıdır. 

B k . İstanbul 1 2 7 3 , I I I , s . 8 6 . 

6 6 M e h m e d Şakir, A y n . e s r . I , s . 2 6 2 . M . Şakir Paşanın 1 7 9 5 s e n e s i n 
d e , L o n d r a ' d a basılmış o l a n b i r h a r i t a y a müsteniden iârif" etmiş olduğu m a 
h a l d e B o k a 1 * k a l ' a s ı d i y e b i r h i s a r gösterilmektedir; b k . ÇanakkaVa Boğazı 
haritası, Üni versite kütüphanesi s i N o 2 6 7 , 
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m e v k i ' i n d e ihtilâf vardır. B u n u n b e r z a h üzerinde v e şimdiki E x a -
m i l köyü yakınında h a r a b e s i görülen e s k i v e . küçük b i r k a l ' a 8 7 

olduğunu i d d i a e d e n l e r bulunduğu g i b i , Nağara b u r n u karşısında 
bugün Hisarlık dediğimiz k a d i m k a l ' a d a n başka b i r şey olmadığını 
müdafaa e d e n l e r d e vardır»6S demiştir. M a a m a f i h k e n d i s i n i n d a h a 
ziyâde i k i n c i i h t i m a l i yâni Çimbi karasının, G e l i b o l u ' n u n c e n u 
b u n d a bulunduğunu k a b u l ettiğini şu: «Azimet noktası o l m a k üzre 
C i m b i ' y i Yarımada'nın berzahında k a b u l e d e n l e r tarafından K e m e r 
yanındaki V i r a n c a - h i s a r , S e s t o s ' t a k a b u l e d e n l e r tarafından d a h i 
Çanakkal'a'ya b i r buçuk s a a t m e s a f e d e k i K a r a c a - v i r a n gösterilir. 
Kayıkların a y n i g e c e içinde g e r i dönüp t a k v i } ' e bölükleri g e t i r m e 
l e r i doğru i s e i k i n c i i d d i a h a k i y k a t a d a h a muvafıktır»69 satırların
d a n anlıyoruz, Mezkûr müellif, aynı z a m a n d a kayıklarla yâni 
s a l l a r l a geçiş h u r a f e s i n e v e m e s a f e n i n e n yakın, e n kısa olduğu 
y e r d e n R u m e l i ' y e geçildiği m e s ' e l e s i n e d e kitabında y e r v e r m e k 
t e d i r . H a l b u k i e s e r i n i n diğer b i r s a h i f e s i n d e «Ertesi gün f i l o n u n 
s a h n e y e g i r m e s i y l e n a k l i y a t başladı vefüç günde E d i n c i k ' t e n üç b i n 
kişi geçirildi» d i y o r k i b u ifâde, Osmanlıların b i l h a s s a Kemer-Gö-
rece-Kapıdağ h a v a l i s i n d e n esaslı b i r d o n a n m a i l e sevkiyatı i d a r e 
e t t i k l e r i n i , k e n d i s i n i n k a b u l ettiğine d e l i l d i r . N i t e k i m Karesi-oğul-
ları beyliğinin mühim b i r kısmı, d a h a ziyâde s a h i l bölgeleri, b u 
e s n a d a Osmanlı beyliği hâkimiyeti altına girmiş bulunduğundan, 
t a b i i o l a r a k donanmaları d a Osmanlı beyliği i d a r e s i n d e i d i ; v e 
şüphesiz b u donanmanın mevzu'-ı b a h s s e f e r esnasında büyük rolü 
olmuştu. B u bakımdan, Osmanlıların e l i n d e böyle k u v v e t l i b i r 
d o n a n m a mevcûd i k e n , vekâyi'nâmelerimizin k a y d e t t i k l e r i g i b i 
geçiş için Boğazın e n d a r y e r i n i t e r c i h etmiş olmaları f i k r i n e , h e r 
h a l d e artık y e r v e r m e m e k lâzım g e l i y o r . Diğer t a r a f t a n H a y d a r 
A l p a g u t ' u n dediğini k a b u l e d e r e k Türklerin b i r gün s o n r a E d i n c i k ' 
t e n kalkıp Çimbi'ye ( b u k a l ' a S e s t o s ' t a olduğuna göre) g e l d i k l e r i n i 
k a b u l e d e c e k o l s a k d a h i y i n e Boğazın e n d a r y e r i n i seçme h u s u 
s u n a e h e m m i y e t v e r m e d i k l e r i görülür. E s a s e n b u r a d a m e s a f e m e s ' -
e l e s i d e mevzu'-ı b a h s o l s a y i n e , E d i n c i k i l e G e l i b o l u berzahı 
arasındaki m e s a f e , E d i n c i k i l e S e s t o s arasındaki m e s a f e y e n a z a r a n 

6 7 B k . 6 1 numaralı n o t a . 
6 8 H a y d a r A i p a g u t , D e n i z d e Türkiye, i s t a n b u l 1 9 3 7 , s . 2 5 1 - 5 5 . 
6 9 H a y d a r A i p a g u t , A y n . e s r . , s . 2 5 1 v d . 
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çok d a h a yakındır. Binâenaleyh m e s a f e bakımından d a h i m e s ' e l e y i 
e l e almış o l s a k , Çimbi'nin y i n e b e r z a h üzerinde v e y a civarında o l 
ması icâbeder. B u n d a n mâda G e l i b o l u Yarımadası'nın e n d a r y e r 
l e r i n d e n b i r i o l a n , S a r o s körfezi n i h a y e t i i l e K a v a k - d e r e s i ağzı 
arasındaki b e r z a h üzerinde, h e r h a n g i b i r m e v k i ' i e l d e e t m e k s u r e 
t i y l e şimalden G e l i b o l u ' y a gönderilecek yardımları k o l a y c a k e s m e k 
v e a s k e r i bakımdan Yarımadaya d a h a çabuk hâkim o l m a k müm
kündür. S e s t o s ' t a e l d e e d i l e c e k t i r m e v k i ' i n s e v k ul-ceyşî e h e m m i 
y e t i i l e b e r z a h üzerindeki b i r kal'anın askerî rolü hiç b i r z a m a n b i r 
b i r i y l e m u k a y e s e e d i l e m e z . T a b i ' i b u r a d a R u m e l i ' n i n işgali mevzu'-ı 
b a h s olduğuna göre, 1 0 - 1 2 K m . l i k b i r hattın kapatılmasiyle, B i z a n s ' a 
âid G e l i b o l u Yarımadası'nm şimal i l e o l a n alâkası temâmen k e s i 
lebileceği g i b i , b u r a d a n T r a k y a içlerine doğru a k m a k d a d a h a 
k o l a y olacaktı. Şüphe y o k k i , yukarıda sâdece R u m e l i ' y e geçiş 
s e n e l e r i n i t e s b i t ettiğimiz Osmanlı türkleri, yaptıkları müteaddid 
s e f e r l e r n e t i c e s i n d e , b u bölgelerin bütün h u s u s i y e t l e r i n i , askerî 
e h e m m i y e t l e r i n i g a y e t i y i kavramışlar v e Trakya'nın istilâsı için 
e n e h e m m i y e t l i v e elverişli y e r l e r i çok e v v e l t e s b i t etmişlerdi. 
B u n d a n dolayı k e n d i l e r i n e u y g u n g e l e c e k m a h a l , askerî c i h e t t e n 
d a h i Yarımada'nın c e n u b u n d a değil, d a h a ziyâde şimal tarafında, 
b e r z a h civarında o l a b i l i r d i . * N i h a y e t b u kısmı hülâsa e t m e k lâzım 
g e l i r s e , s e v k ül-ceyşi bakımdan, Çimbi kafasının S e s t o s civarında 
bulunması ihtimâli z a i f t i r . A n c a k yukarıdaki mütalâaların n e t i 
c e s i n d e n b i l i s t i f a d e , müteaddid d e f a l a r R u m e l i ' y e geçmiş b u l u n a n 
Osmanlıların b i r v e y a b i r kaç def'asında, Çanakkafa boğazının e n 
d a r y e r i n d e n geçerek S e s t o s ' a çıkmış olmaları, b u n u n diğer geçiş
l e r l e karıştırılmış bulunmasının m u h t e m e l olduğu şüphesizdir d i y e 
b i l i r i z . Lâkin b u geçişler, hiç b i r z a m a n , Çimbi'nin Nağara b u r n u 
karşısında olmasını icâbettirmez. B i z c e Çimbi kafası G e l i b o l u ' n m 
şimalinde, Bulayır i l e K a v a k - d e r e s i arasındaki s a h i l b o y u n c a u z a 
n a n kısım üzerinde v e k u v v e t l i b i r i h t i m a l i l e Kazan-ağzı m e v -
k i ' i n i n c e n u p s a h i l i n d e b u l u n m a k t a i d i . 

I I I . 

O s m a n l ı l a r ı n R u m e l i ' d e i l k f e t h e t t i k l e r i s ö y l e n i l e n 
d i ğ e r k a l ' a l a r . Yukarıda vermiş olduğumuz tafsilât arasında adı 
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geçen g a r p e s e r l e r i y l e h e m e n - h e m e n bütün vekayi'nâmelerimizde 
türklerin, R u m e l i ' d e evvelâ Çimbi kafasını fethetmiş olduğu y a 
zılı bulnnduğu h a l d e , bâzı t a r i h l e r i m i z i l k o l a r a k S-^S"}^. 70 kafası
nın zabtedildiğini k a y d e d e r l e r . B i l h a s s a Osmanlı imparatorluğu 
v e k a y i ' i n e âid i l k k a y n a k l a r d a n b i r i o l a n Şükrullah'ın Behçet üt-
tevâritiin d e b u h u s u s g a y e t s a r i h o l a r a k görülmektedir. Meselâ: 

7 0 Çimbi hisarının i s m i g i b i < i \ ^ \ f i * \ kafasının adının yazılış v e okunuş 
tarzı d a m u h t e l i f t i r . H e r n e k a d a r b u kal'anın i s m i b i r i n c i s i k a d a r mütenevvi 
şekiller a r z e t m e m e k l e b e r a b e r , i k i n e v i yazılışı bulunduğunu söylemeliyiz. B u 
kafanın i s m i g e r e k vekayi'nâmelerimizde g e r e k Osmanlı arşivine âid v e s i 
k a l a r d a d l & ^ T j j l v e y a < i l i $ ^ r o j l tarzında geçmektedir. Meselâ F a t i h d e v r i n e 
âid M a a l k a r a v e G e l i b o l u kazası tahrir d e f t e r i n d e ( s . S , Başvekâ

l e t arşivi, N o 1 2 ) ; 8 7 9 t a r i h l i G e l i b o l u sancağı tahrir defterİyle ( s . 1 4 8 , inkı
lâp K t p . s i M . C e v d e t kitapları N o . O . 7 9 ) , 9 2 5 t a r i h l i G e l i b o l u livası tahrir 
d e f t e r i n d e ( 1 9 2 / B , Başvekâlet arşivi N o . 7 5 ) v e 9 7 5 t a r i h l i d a h a m u a h h a r 
diğer b i r d e f t e r d e ( s . 6 6 0 , Başvekâlet arşivi N o . 4 9 0 ) d l f c ^ 5 * C ; _ j ! şeklindedir. 

Vekayi'nâmelerimizden Behçet üt-tevarih ( A h m e d b . Şükrullah b . Şiha-
b e d d i n tercümesi, Topkapı-sarayı, R e v a n K t p . s i N o . 1 0 9 6 , s . 2 6 0 / B ) i l e Neşrî ' -
n i n CfAan/ıümâ'sında ( s . 1 3 6 ) , Künh ül - ahbâr'da ( i s t a n b u l 1 2 7 7 , V , s . 4 6 ) v e 
T a c üt-ievarih ( i s t a n b u l 1 2 7 9 , I , s . 5 8 ) g i b i e s e r l e r d e b i r i n c i şekle u y g u n o l a r a k 
«<il5^5"j^l» Hadidî'nin Tevârih-i âl-i Osman'ında i s e c t l ' S ^ T o j l d i y e yazılı o l 
duğu görülmektedir; b a k . Üniversite K t p . s i türkçe y a z m a l a r , N o . 1 2 6 8 , s . 3 6 / A 

B u bakımdan mezkûr kafanın v e a y n i z a m a n d a k a r i y e i s m i n i n h a k i y k i 
imlâ şeklini t a ' y i n güçtür. Mezkûr i s m i n okunuşu m e s ' e l e s i n e g e l i n c e ; b u 
h u s u s t a d a t a m b i r şey söylemek şimdilik b i z c e mümkün değildir. Çünki 
d a h a ziyâde i t i m a d a şayan gürdüğümüz t a h r i r d e f t e r l e r i n d e k i i s i m l e r h a r e k e 
s i z o l a r a k yazılmıştır. A n c a k Müze-i hümâyûn kütüphanesinin 4 7 9 n u m a r a 
sında kayıdlı Neşri t a r i h i n i n y a z m a nüshasında gördüğümüz b u i s i m O d -
k ö k 1 i k tarzında harekelendirilmiştir. F a i k Reşit U n a t i l e Doç. M e h m e d Köy-
m e n tarafından tenkıydh o l a r a k basılan nüshada i s e b u hisarın i s m i , i k i y e r d e 
geçmiş v e b i r i n c i s i n d e « d l S \ f . 5 _ î ! = Odgüklük» ( s . 1 7 6 - 1 7 7 ) i k i n c i s i n d e sâdece 
«dl<»T = köklük» ( s . 1 8 0 - 8 1 ) tarzında kaydedilmiştir. Şükrullah'ın Behçet 
üt-ievarik'inds di<\5^î«\ d i y e yazılıdır (yukarıda z i k r e d i l e n tercüme nüsha). 
B u m e s ' e l e üzerinde d u r a n N i h a l Adsız, y e n i neşretmiş olduğu Behçet üt-teva
r i h ' t e b u i s m i , Ateş-gömlek manâsına g e l m e k üzre O d - g ö n l e k şeklinde 
o k u m a k d a h a doğru o l u r d i y o r ( b k . Osmanlı t a r i h l e r i , i s t a n b u l 1 9 4 9 , I , s . 6 7 , 
n o t 1 5 ) . M a a m a f i h Üniversite kütüphanesinin türkçe y a z m a l a r kısmında 1 2 6 8 
n u m a r a i l e m u k a y y e d o l a n Hadidî'nin Tevârih-i âl-i O s m a n h n d a k i d l ) S ^ 5 * C j j l 
şekli d e , N i h a l Adsız'ın b u şekil okuyuşunu t e ' y i d e t m e k t e d i r . 

B u r a d a tebarüz e t t i r i l m e s i lâzım g e l e n diğer b i r h u s u s d a , b i r çok v e k a 
yi'nâmelerimizde i s m i geçmeyen mezkûr kafanın, diğer adının B a 1 a -
b a n c ı k olması m e s ' e l e s i d i r . Başvekâlet arşivinde mevcûd t a h r i r d e f t e r l e -
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satırları evvelâ, mevzu'-ı b a h s kal'anın zabtedildiğini b i l d i r i r . 
Şükrullah'a n a z a r a n çok d a h a m u a h h a r o l a n Âli i s e Künh üî-

ahbâr'mda, önce Aşık Paşa - zâde t a r i h i ' ' n d e , b u m e s ' e l e hakkında 
mevcûd r i v a y e t i n a k l e d e r v e bilâhire, Şükrullah'ın vermiş olduğu 
i z a h a t a t e m a m e n tevâfuk e d e n k e n d i k a b u l ettiği f i k r i şu şekilde 
y a z a r : «Evvelâ cÜtfyVjl kal'asın aldılar halkın u m u m a kılıçtan 
geçirüp b a ' d e h u J;*—T'l kafasını fethedüp içindeki küffârı h a r a c a 
kesdiler»72. B u ifâdem tarzı d&jfi>jl hisarının i l k o l a r a k z a b t e d i l 
diğini b i z e göstermektedir. Lâkin mezkûr m e s ' e l e hakkında b u 
i k i e s e r d e n başka b i r y e r d e malûmata tesadüf e d e m e d i k . Diğer 
bütün e s e r l e r , a n c a k Çimbi'nin f e t h i n d e n s o n r a z a b t e d i l e n y e r 
l e r meyanında b u kal'anın i s m i n i z i k r e t m e k t e d i r l e r . Yalnız b u 
i k i t a r i h e ilâveten b i r d e M e h m e d Neşrî'nin Târih-ı cihannümâ-
sında gördüğüm b i r kaydı b u r a d a z i k r e t m e k i s t e r i m . M e h m e d 
Neşri, evvelâ efsânevi geçişi t a f s i l e t t i k t e n s o n r a Çimbi'nin işgalini 
a n l a t m a k t a v e müteakiben d e A y a s a l o n i a 7 3 d e n i l e n hisarın alındı-

r i n d e k i kayıdlâra d i k k a t e d i l i r s e b u kal'anın i k i i s m i : i l e b e r a b e r yazıldığı 

vazıh o l a r a k görülür. Hattâ 9 2 5 t a r i h l i G e l i b o l u livası t a h r i r d e f t e r i n d e k i 

«... j f L A i jZı fi d l g j f l ı j l \ j i d İ « e ^ l î U u * L ^ » l ' » 

( 1 9 2 / B , N o . 7 5 ) kaydı i l e hicrî 9 7 5 t a r i h l i G e l i b o l u sancağı m u f a s s a l i n d a k i 

« J & j j P \ j > * + ( S ^ l ' f i 3^^. \ ( s - 6 6 0 , N o . 4 9 0 ) ifâdesi b u m a 

h a l l i n evvelâ d i ^ T o j l v e biiâhire J ^ U ı i s i m l e r i n i almış olduğunu b i z e gösterir. 

71 Behçet üt-tevârih, 2 6 0 / B , Topkapı-sarayı R e v a n K t p . s i N o . 1 0 9 6 . 
7 2 Âli, Künh ül-ahbâr, İstanbul 1 2 7 7 , V . s . 4 6 . 
? 3 B u kal'anın d a h i i s m i , b i z i m k r o n i k l e r i m i z d e p e k m u h t e l i f , şekillerde 

geçmektedir. Meselâ <£J ^ - l - S (Âşık Paşa - zâde, A g n . e s r . , İstanbul 1 3 3 2 , 

s . 4 8 ) ; «"jlitl (Oruç b . Âdil, A g n . e s r . , s . , 1 8 ) ; < l l i u i ( M e h m e d Neşrî, A g n . 

e s r . , s . 9 7 , Müze-i hümâyûn kütüphanesi N o 4 7 9 ) ; <Jll\i\ ( M e h m e d Neşrî, 

A g n , e s r . , 1 2 9 / B , H a z i n e k t p . s i N o . 1 3 6 1 ) ; O ^ L U (Tevârih-i âl-i O s m a n , 

B r e s l e a u 1 9 2 2 , s . 1 6 ) ; * ( H a d i d î , A g n . e s r . , 3 6 / A , Üniversite k t p . s i 

türkçe y a z m a N o . 1 2 6 8 ) ; O j L s L T (İdris-i B i t l i s i , Heşt-Behişt, 6 2 / A , N u r o s -
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ğmdan b a h s e t m e k t e d i r . Lâkin bütün b u i z a h a t s o n u n d a , «ehl-i 
islâm e l i n d e öte y a k a d a h i s a r i k i o l d u d e r l e r k i f e t h o l a n h i s a r 
C L * L J l^ j^gj fSj i idi . . . » 7 4 d e m e s i , k e n d i d e v r i n d e d a h i evvelâ 
hisarının fethedilmiş olduğuna dâir b i r r i v a y e t i n mevcûd b u l u n 
duğunu d a b i z e göstermektedir. Neşrî'nin k e n d i d e v r i n d e d a h i 
i k i n c i b i r ihtimâl o l a r a k k a b u l ettiği b u r i v a y e t şüphesiz diğer
l e r i n e t e r c i h e d i l e m e z . B i l h a s s a k e n d i d e v r i vuku'atını y a z a n K a n -
t a k u z e n o s ' u n e s e r i n d e v e s a i r g a r p müverrihlerinde müttefikan 
R u m e l i ' d e evvelâ Çimbi kafasının zabtedilmiş olduğunun u z u n 
u z u n anlatılması, b u h u s u s t a düşünmeye değer b i r t a r a f bırakmaz. 

N i h a y e t R u m e l i ' d e Osmanlıların i l k o l a r a k e l d e e t t i k l e r i diğer 
b i r k a f a d a n d a h a b a h s e d i l i r k i b u d a E x m a i l hisarıdır75. Yalnız 

m a n i y e k t p . s i N o . 3 2 1 0 ) g i b i . Bâzı m u a h h a r müelliflerimiz i s e b u i s m i 
A y a s e l i n e ( F e v z i ] Kurdoğlu, G e l i b o l u v e yöresi t a r i h i , i s t a n b u l 1 9 2 8 , 
s . 3 8 ) j v e A y a ş ı l u n y e ( F . Reşid U n a t - D o ç . M e h m e d Köymen, Târih-i 
Cihannümâ, I , A n k a r a 1 9 4 9 , s . 1 7 7 ) şeklinde yazmışlardır. Mezkûr kafanın 
adını g a r p müverrihlerinden T h . D ' O k s z a i s e A y a s a l o n i a tarzında k a y 
detmiştir ( b k . H i s t o i r e d e V E m p i r e o t t o m a n , s . 1 2 0 ) . B u n a n a z a r a n b i z i m 
k r o n i k l e r i m i z i n kullandığı imlâ şekillerinden e k s e r i s i n i , a y n i veçhile h a r e k e 
l e y e r e k o k u m a k mümkündür d i y e b i l i r i z . M a a m a f i h diğer kafaların i s m i v e 
tarihçesi g i b i b u kafanın üzerinde d e d u r m a k v e etraflı tetkıykler y a p m a k 
şüphesiz çok fâideli o l u r . 

7 4 M . Neşrî, T a r i h - i cihannümâ, A n k a r a 1 9 4 9 , I , s . 1 7 6 . 
7 5 E x a m i l kafasının m a h a l l i , bugün b i r çok h a r i t a l a r d a gösterilmiş v e 

müteaddid e s e r l e r d e zikredilmiş olduğundan üzerinde durmayı lüzumsuz b u l 
muştuk. Lâkin s o n z a m a n l a r d a , Osmanlı t a r i h l e r i (İstanbul 1 9 4 9 ) nâmile neşr
e d i l e n b i r e s e r i n , 6 7 . s a h i f e s i n d e mevcûd aşağıdaki n o t üzerine, b u h u s u s t a 
d a b i r a z tafsilât v e r i l m e s i lüzumlu olduğunu gördük. Ahmedî'nin, Şükrul
lah'ın, Aşık Paşa-zâde'nin v e Nişancı Karamanı M e h m e d Paşa'nm t a r i h l e r i n i 
i h t i v a e d e n b u kitabın, Behçet üt-tevârih!e âid kısmında şöyle d e n i l m e k t e d i r . 

«Bu kafanın adı nüshaların çoğunda h a r e k e l i o l a r a k < - U L - J " * l v e y a 
şeklindedir. D a h i l i y e vekâletinin neşrettiği Köylerimiz adlı k i t a p t a b u 

i s m e rastlanmıyor. Yalnız 1 3 1 1 yılında İngilizceden tercüme o l u n a r a k b a h r i 
y e matbaasında basılan ÇanakkaVa v e bahr-ı s i y a h boğazları i l e M a r m a r a d e n i z i 
r e h b e r i adlı k i t a b t a A k s a m i l adlı b i r köyden b a h s olunmaktadır ( s . İ43). 
Kitabın t a ' r i f i n e göre Bulayır'm doğusundadır. D e n i z d e n yalnız b i r kaç y e l 
değirmeni görülür. Şükrullah'ın! söylediği <AA\—> | h e r h a l d e b u olacaktır. 
A n a d o l u kıyısındaki K e m e r ' d e n h a r e k e t olunduğu göz önünde b u l u n d u r u l u r s a 
k a r a y a i l k çıkılacak y e r l e r i n a n c a k b u çevreler olabileceği t e s l i m o lunur . . . » 

B u ifâdeden, Exmâil k a r i y e v e kafasının y e r i m e s ' e l e s i üzerinde d u r u l -
madığı anlaşılıyor. Hâlbuki T r a k y a ' y a âid haritaların h e m e n - h e m e n h e p -

T a r i h D e r g i s i — 2 0 
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b u m e s ' e l e y i k a y d e d e n müellifin meşhur E v l i y a Çelebi olduğu v e 
çok d a h a m u a h h a r d e v i r l e r d e yaşamış b u l u n m a k l a b e r a b e r b i r 
müverrih d e olmadığı göz önünde tutulmalıdır. S e y a h a t n a m e 1 -
s i n d e , «bu K a v a k k a r i y e s i d i b i n d e gurâb-âbad J ~ * < j ~ ^ * \ kal'ası 
vardır k i 7 5 8 d e Osmanlıların i l k f e t h e t t i k l e r i kafadır> 7 6 d i y e 
bahsettiği m a h a l , gerçi i l k d e f a alınan y e r l e r d e n b i r i i s e d e 
b i r i n c i s i değildir. Velhâsıl h e m e n bütün müverrihlerin (Şükrullah 
v e A l i g i b i b i r i k i s i müstesna) k a y d e t t i k l e r i g i b i , Osmanlı türkleri 
n i n , R u m e l i ' y e yerleşmek üzre geçtikleri z a m a n i l k f e t h e t t i k l e r i 
kafanın Çimbi olduğu şüphesizdir. 

s i n d e b u m a h a l l i b u l m a k mümkündür. Meselâ b k . J . H e l l e r t , N o u v e l a t l a s 
physiçue, p o l i t i y u e et historiçae d e V E m p i r e o t t o m a n , P a r i s 1 8 4 4 ; K i e p e r t , 
G e n e r a l - k o r t e v o m d e r Europâıschen Türkei, B e r l i n 1 8 7 0 ; K i e p e r t , S p e c i a l 
k o r t e v o m W e s t h c h e n k l e i n a s i e n , B e r l i n 1 8 9 0 ; M e h m e d Eşref -Mehmed 
Rüşdü, Mükemmel v e m u f a s s a l a t l a s , İstanbul 1 3 2 5 , g i b i h a r i t a l a r a . 

Yukarıda i s i m l e r i n i zikrettiğimiz h a r i t a l a r l a b u n l a r a mümasil şâirlerine 
bakılırsa, G e l i b o l u Yarımadası'nın Şarki T r a k y a i l e birleşmiş olduğu m a h a l d e 
yâni t a m b e r z a h kısmında, S a r o s körfezinin nihâyetinde v e K a v a k k a r i y e s i n i n 
şarkındaki E x a m i l köyünün v e hisarının y e r i görülür. E v v e l c e d e t e m a s e t t i 
ğimiz veçhile, e s k i L y s i m a h e y a şehri y e r i n d e kurulmuş o l a n b u k a r i y e n i n 
i s m i , berzahın genişliği o l a n r u m c a altı m i l manâsından g e l m e k t e d i r . Bugün 
i s e mezkûr E x a m . i l i s m i , sâdece b u k a r i y e y e hâkim t e p e y e münhasır kalmış
tır. Asıl k a r i y e y e s o n z a m a n l a r d a Ortaköy i s m i verilmiştir. Hâlen müstah
k e m m e v k i ' dâhilinde kaldığı v e s i v i l balkı temâmen t a h l i y e edildiği için 
z a n n e d e r i m idâri teşkilâttan d a çıkarılmıştır. M a a m a f i h b u n d a n e v v e l k i d u 
r u m u , idarî teşkilât i t i b a r i y l e n e r e l e r e bağlı olduğu v e z a m c n - z a m a n b u 
bakımdan n e g i b i tahavvüller geçirdiği, Başvekâlet arşivindeki T a h r i r d e f t e r 
l e r i ' y l e bâzı e s e r l e r d e m u k a y y e t t i r . B k . F a t i h d e v r i M a a l k a r a v e G e l i b o l u 
kazası t a h r i r d e f t e r i , s . 1 9 0 , Başvekâlet arşivi, N o . İ2 ; Hicrî 8 7 9 t a r i h l i 
G e l i b o l u sancağı t a k r i r d e f t e r i , s . 9 5 , İnkılâp kütüphanesi, M . C e v d e t k i t a p 
ları, N o . O . 7 9 ; Hicrî 9 7 5 t a r i h l i G e l i b o l u sancağı mufassalı,] s . 4 2 v e 6 0 , 
Başvekâlet arşivi N o 4 9 0 . 
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